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ASIAN INFRASTRUCTURE INVESTMENT BANK
ARTICLES OF AGREEMENT



The countries on whose behalf the present Agreement is signed agree as
follows:

CONSIDERING the importance of regional cooperation to sustain growth and
promote economic and social development of the economies in Asia and thereby
contribute to regional resilience against potential financial crises and other
external shocks in the context of globalization;

ACKNOWLEDGING the significance of infrastructure development in
expanding regional connectivity and improving regional integration, thereby
promoting economic growth and sustaining social development for the people in
Asia, and contributing to global economic dynamism;

REALIZING that the considerable long-term need for financing infrastructure
development in Asia will be met more adequately by a partnership among

existing multilateral development banks and the Asian Infrastructure Investment
Bank (hereinafter referred to as the “Bank™);

CONVINCED that the establishment of the Bank as a multilateral financial
institution focused on infrastructure development will help to mobilize much
needed additional resources from inside and outside Asia and to remove the
financing bottlenecks faced by the individual economies in Asia, and will
complement the existing multilateral development banks, to promote sustained
and stable growth in Asia;

HAVE AGREED to establish the Bank, which shall operate in accordance with
the following:



Chapter 1
PURPOSE, FUNCTIONS AND MEMBERSHIP
Articlel Purpose

1.  The purpose of the Bank shall be to: (i) foster sustainable economic
development, create wealth and improve infrastructure connectivity in Asia by
investing in infrastructure and other productive sectors; and (ii) promote regional
cooperation and partnership in addressing development challenges by working in
close collaboration with other multilateral and bilateral development institutions.

2. Wherever used in this Agreement, references to “Asia” and “region” shall '
include the geographical regions and composition classified as Asia and Oceania
by the United Nations, except as otherwise decided by the Board of Governors.

Article2  Functions
To implement its purpose, the Bank shall have the following functions:

(i) to promote investment in the region of public and private capital for
development purposes, in particular for development of infrastructure and
other productive sectors;

(i) to utilize the resources at its disposal for financing such development in
the region, including those projects and programs which will contribute
most effectively to the harmonious economic growth of the region as a
whole and having special regard to the needs of less developed members
in the region;

(iii) to encourage private investment in projects, enterprises and activities
contributing to economic development in the region, in particular in
infrastructure and other productive sectors, and to supplement private
investment when private capital is not available on reasonable terms and
conditions; and

(iv) to undertake such other activities and provide such other services as may
further these functions.

Article3 Membership

1. Membership in the Bank shall be open to members ‘of the International
Bank for Reconstruction and Development or the Asian Development Bank.

(a) Regional members shall-be those members listed in Part A of
Schedule A and other members included in the Asia region in
accordance with Article 1. All other members shall be non-regional
members.



(b) Founding Members shall be those members listed in Schedule A
which, on or before the date specified in Article 57, shall have signed
this Agreement and shall have fulfilled all other conditions of
membership before the final date specified under paragraph 1 of
Article 58.

2. Members of the International Bank for Reconstruction and Development
or the Asian Development Bank which do not become members in accordance
with Article 58 may be admitted, under such terms and conditions as the Bank
shall determine, to membership in the Bank by a Special Majority vote of the
Board of Governors as provided in Article 28.

3. Inthe case of an applicant which is not sovereign or not responsible for the
conduct of its international relations, application for membership in the Bank
shall be presented or agreed by the member of the Bank responsible for its
international relations.

CHAPTER II
CAPITAL
Article4  Authorized Capital

1.  The authorized capital stock of the Bank shall be one hundred billion
United States dollars ($100,000,000,000), divided into one million (1,000,000)
shares having a par value of 100,000 dollars ($100,000) each, which shall be

available for subscription only by members in accordance with the provisions of
Article 5.

2. The original authorized capital stock shall be divided into paid-in shares
and callable shares. Shares having an aggregate par value of twenty billion
dollars ($20,000,000,000) shall be paid-in shares, and shares having an aggregate
par value of eighty billion dollars ($80,000,000,000) shall be callable.

3. The authorized capital stock of the Bank may be increased by the Board of
Governors by a Super Majority vote as provided in Article 28, at such time and
under such terms and conditions as it may deem advisable, including the
proportion between paid-in and callable shares.

4.  The term “dollar” and the symbol “$” wherever used in this Agreement
shall be understood as being the official currency of payment of the United States
~ of America. '

Article 5  Subscription of Shares

1. Each member shall subscribe to shares of the capital stock of the Bank.
Each subscription to the original authorized capital stock shall be for paid-in
shares and callable shares in the proportion two (2) to eight (8). The initial
number of shares available to be subscribed by countries which become members
in accordance with Article 58 shall be that set forth in Schedule A.
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2. The initial number of shares to be subscribed by countries which are
admitted to membership in accordance with paragraph 2 of Article 3 shall be
determined by the Board of Governors; provided, however, that no such
subscription shall be authorized which would have the effect of reducing the
percentage of capital stock held by regional members below seventy-five (75) per
cent of the total subscribed capital stock, unless otherwise agreed by the Board of
Governors by a Super Majority vote as provided in Article 28.

3. The Board of Governors may, at the request of a member, increase the
subscription of such member on such terms and conditions as the Board may
determine by a Super Majority vote as provided in Article 28; provided, however,
that no such increase in the subscription of any member shall be authorized which
would have the effect of reducing the percentage of capital stock held by regional
members below seventy-five (75) per cent of the total subscribed capital stock,
unless otherwise agreed by the Board of Governors by a Super Majority vote as
provided in Article 28.

4. The Board of Governors shall at intervals of not more than five (5) years
review the capital stock of the Bank. In case of an increase in the authorized
capital stock, each member shall have a reasonable opportunity to subscribe,
under such terms and conditions as the Board of Governors shall determine, to a
proportion of the increase of stock equivalent to the proportion which its stock
theretofore subscribed beats to the total subscribed capital stock immediately
prior to such increase. No member shall be obligated to subscribe to any part of
an increase of capital stock.

Article 6 Payment of Subscriptions

1.  Payment of the amount initially subscribed by each Signatory to this
Agreement which becomes a member in accordance with Article 58 to the paid-
in capital stock of the Bank shall be made in five (5) installments, of twenty (20)
per cent each of such amount, except as provided in paragraph 5 of this Article.
The first installment shall be paid by each member within thirty (30) days after
entry into force of this Agreement, or on or before the date of deposit on its behalf
of its instrument of ratification, acceptance or approval in accordance with
paragraph 1 of Article 58, whichever is later. The second installment shall become
due one (1) year from the entry into force of this Agreement. The remaining three
(3) installments shall become due successively one (1) year from the date on
which the preceding installment becomes due.

2. Bachinstallment of the payment of initial subscriptions to the original paid-
in capital stock shall be paid in dollars or other convertible currency, except as
provided in paragraph 5 of this Article. The Bank may at any time convert such
payments into dollars. All rights, including voting rights, acquired in respect of
paid-in and associated callable shares for which such payments are due but have
not been received shall be suspended until full payment is received by the Bank.

5




3. Payment of the amount subscribed to the callable capital stock of the Bank
shall be subject to call only as and when required by the Bank to meet its
liabilities. In the event of such a call, payment may be made at the option of the
member in dollars or in the currency required to discharge the obligations of the
Bank for the purpose of which the call is made. Calls on unpaid subscriptions
shall be uniform in percentage on all callable shares.

4,  The Bank shall determine the place for any payment under this Article,
provided that, until the inaugural meeting of the Board of Governors, the payment
of the first installment referred to in paragraph 1 of this Article shall be made to
_the Government of the People’s Republic of China, as Trustee for the Bank.

5. A member considered as a less developed country for purposes of this
paragraph may pay its subscription under paragraphs 1 and 2 of this Article, as
an alternative, either:

(a) entirely in dollars or other convertible currency in up to ten (10)
installments, with each such installment equal to ten (10) percent of
the total amount, the first and second installments due as provided
in paragraph 1, and the third through tenth installments due on the
second and subsequent anniversary dates of the entry into force of
this Agreement; or

(b) with a portion in dollars or other convertible currency and a portion
of up to fifty (50) per cent of each installment in the currency of the
member, following the schedule of installments provided in
paragraph 1 of this Article. The following provisions shall apply to
payments under this sub-paragraph (b):

()  The member shall advise the Bank at the time of subscription
under paragraph 1 of this Article of the proportion of
payments to be made in its own currency.

(ii) Each payment of a member in its own currency under this
paragraph 5 shall be in such amount as the Bank determines
to be equivalent to the full value in terms of dollars of the
portion of the subscription being paid. The initial payment
shall be in such amount as the member considers appropriate
hereunder but shall be subject to such adjustment, to be
effected within ninety (90) days of the date on which such
payment was due, as the Bank shall determine to be necessary
to constitute the full dollar equivalent of such payment.

(iif) Whenever in the opinion of the Bank, the foreign exchange
value of a member's currency has depreciated to a significant
extent, that member shall pay to the Bank within a reasonable
time an additional amount of its currency required to maintain
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the value of all such currency held by the Bank on account of
its subscription.

(iv) Whenever in the opinion of the Bank, the foreign exchange
value of a member's currency has appreciated to a significant
extent, the Bank shall pay to that member within a reasonable
time an amount of that currency required to adjust the value
of all such currency held by the Bank on account of its
subscription.

(v) The Bank may waive its rights to payment under sub-
paragraph (iii) and the member may waive its rights to
payment under sub-paragraph (iv).

6.  The Bank shall accept from any member paying its subscription under sub-
paragraph 5 (b) of this Article promissory notes or other obligations issued by the
Government of the member, or by the depository designated by such member, in
lieu of the amount to be paid in the currency of the member, provided such
amount is not required by the Bank for the conduct of its operations. Such notes
or obligations shall be non-negotiable, non-interest-bearing, and payable to the
Bank at par value upon demand.

Article 7 Terms of Shares

1.  Shares of stock initially subscribed by members shall be issued at par.
Other shares shall be issued at par unless the Board of Governors by a Special
Majority vote as provided in Article 28 decides in special circumstances to issue
them on other terms.

2. Shares of stock shall not be pledged or encumbered in any manner
whatsoever, and they shall be transferable only to the Bank.

3. The liability of the members on shares shall be limited to the unpaid portion
of their issue price.

4, No member shall be liable, by reason of its membership, for obligations of
the Bank.

Article 8  Ordinary Resources

As used in this Agreement, the term "ordinary resources" of the Bank shall
include the following:

(i) authorized capital stock of the Bank, including both paid-in and callable
shares, subscribed pursuant to Article 5;

(i) funds raised by the Bank by virtue of powers conferred by paragraph 1 of
Article 16, to which the commitment to calls provided for in paragraph 3
of Article 6 is applicable;



(i) fundsreceived in repayment of loans or guarantees made with the resources
indicated in sub-paragraphs (i) and (ii) of this Article or as returns on equity
investments and other types of financing approved under sub-paragraph 2
(vi) of Article 11 made with such resources;

(iv) income derived from loans made from the aforementioned funds or from
guarantees to which the commitment to calls set forth in paragraph 3 of
Article 6 is applicable; and

(v)  any other funds or income received by the Bank which do not form part of
its Special Funds resources referred to in Article 17 of this Agreement.

CHAPTER 111 .
OPERATIONS OF THE BANK
Article 9  Use of Resources

The resources and facilities of the Bank shall be used exclusively to implement
the purpose and functions set forth, respectively, in Articles 1 and 2, and in
accordance with sound banking principles.

Article 10  Ordinary and Special Operations
1. The operations of the Bank shall consist of:

(i) ordinary operatlons financed from the ordinary resources of the Bank,
referred to in Article 8; and

(i) special operations financed from the Special Funds resources referred to in
Article 17.

The two types of operations may separately finance elements of the same project
or program. :

2. The ordinary resources and the Special Funds resources of the Bank shall
at all times and in all respects be held, used, committed, invested or otherwise
disposed of entirely separately from each other. The financial statements of the
Bank shall show the ordinary operations and special operations separately.

3. The ordinary resources of the Bank shall, under no circumstances, be
charged with, or used to discharge, losses or liabilities arising out of special
operations or other activities for which Special Funds resources were originally
used or committed.

4. Expenses appertaining directly to ordinary operations shall be charged to
the ordinary resources of the Bank. Expenses appertaining directly to special
operations shall be charged to the Special Funds resources. Any other expenses -
shall be charged as the Bank shall determine.



Article 11 Recipients and Methods of Operatioh

1. (a) TheBank may provide or facilitate financing to any member, or any
agency, instrumentality or political subdivision thereof, or any entity or enterprise
operating in the territory of a member, as well as to international or regional
agencies or entities concerned with economic development of the region.

(b) The Bank may, in special circumstances, provide assistance to a
recipient not listed in sub-paragraph (a) above only if the Board of Governors, by
a Super Majority vote as provided in Article 28: (i) shall have determined that

“such assistance is designed to serve the purpose and come within the functions of
the Bank and is in the interest of the Bank’s membership; and (ii) shall have
specified the types of assistance under paragraph 2 of this Article that may be
provided to such recipient.

2. The Bank may carry out its operations in any of the following ways:
(i) by making, co-financing or participating in direct loans;
(i) by investment of funds in the equity capital of an institution or enterprise;
(i) by guaranteeing, whether as primary or secondary obligor, in whole or in
part, loans for economic development;

(i\;) by deploying Special Funds resources in accordance with the agreements
determining their use; :

(v) by providing technical assistance in accordance with Article 15; or

(vi) through other types of financing as may be determined by the Board of
Governors, by a Special Majority vote as provided in Article 28.

Article 12 Limitations on Ordinary Operations

1. The total amount outstanding of loans, equity investments, guarantees and
other types of financing provided by the Bank in its ordinary operations under
sub-paragraphs 2 (i), (ii), (iii) and (vi) of Article 11 shall not at any time be
increased, if by such increase the total amount of its unimpaired subscribed
capital, reserves and retained earnings included in its ordinary resources would
be exceeded. Notwithstanding the provisions of the preceding sentence, the
Board of Govemors may, by a Super Majority vote as provided in Article 28,
determine at any time that, based on the Bank’s financial position and financial
standing, the limitation under this paragraph may be increased, up to 250% of the
Bank’s unimpaired subscribed capital, reserves and retained earnings included in
its ordinary resources.” '

2. The amount of the Bank’s disbursed equity investments shall not at any
_ time exceed an amount corresponding to its total unimpaired paid-in subscribed
capital and general reserves.




Article 13 Operating Principles

The operations of the Bank shall be conducted in accordance with the principles
set out below. '

1. The Bank shall be guided by sound banking principles in its operations.

2. The operations of the Bank shall provide principally for the financing of
specific projects or specific investment programs, for equity investment, and for
technical assistance in accordance with Article 15.

3. The Bank shall not finance any undertaking in the territory of a member if
that member objects to such financing.

4.  The Bank shall ensure that each of its operations complies with the Bank’s
operational and financial policies, including without limitation, policies
addressing environmental and social impacts. ~

5. Inconsidering an application for financing, the Bank shall pay due regard
to the ability of the recipient to obtain financing or facilities elsewhere on terms
and conditions that the Bank considers reasonable for the recipient, taking into
account all pertinent factors.

6.  In providing or guaranteeing financing, the Bank shall pay due regard to
the prospects that the recipient and guarantor, if any, will be in a position to meet
their obligations under the financing contract.

7. Inproviding or guaranteeing financing, the financial terms, such as rate of
interest and other charges and the schedule for repayment of principal shall be
such as are, in the opinion of the Bank, appropriate for the financing concerned
and the risk to the Bank.

8.  The Bank shall place no restriction upon the procurement of goods and
services from any country from the proceeds of any financing undertaken in the
ordinary or special operations of the Bank.

9.  The Bank shall take the necessary measures to ensure that the proceeds of
any financing provided, guaranteed or participated in by the Bank are used only
for the purposes for which the financing was granted and with due attention to
considerations of economy and efficiency.

10. The Bank shall pay due regard to the desirability of avoiding a
disproportionate amount of its resources being used for the benefit of any
member. .

11. The Bank shall seek to maintain reasonable diversification in its
investments in equity capital. In its equity investments, the Bank shall not assume
responsibility for managing any entity or enterprise in which it has an investment
and shall not seek a controlling interest in the entity or enterprise concerned,
except where necessary to safeguard the investment of the Bank.
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'@Articie 14 Terms and Conditions foi' Financing

1. In the case of loans made or participated in or loans guaranteed by the
Bank, the contract shall establish, in conformity with the operating principles set
forth in Article 13 and subject to the other provisions of this Agreement, the terms
and conditions for the loan or the guarantee concerned. In setting such terms and
conditions, the Bank shall take fully into account the need to safeguard its income
and financial position.

2. Where the recipient of loans or guarantees of loans is not itself a member,
the Bank may, when it deems it advisable, require that the member in whose
territory the project concerned is to be carried out, or a public agency or any
instrumentality of that member acceptable to the Bank, guarantee the repayment
of the principal and the payment of interest and other charges on the loan in
accordance with the terms thereof.

3. Thé amount of any equity investment shall not exceed such percentage of
the equity capital of the entity or enterprise concerned as permitted under policies
approved by the Board of Directors.

4.  The Bank may provide financing in its operations in the currency of the
country concerned, in accordance with policies that minimize currency risk.

Article 15 Technical Assistance

1.  The Bank may provide technical advice and assistance and other similar
forms of assistance which serve its purpose and come within its functions.

2. Where expenditures incurred in furnishing such services are not
reimbursable, the Bank shall charge such expenditures to the income of the Bank.

CHAPTERIV
FINANCES OF THE BANK
Article 16 General Powers

In addition to the powers specified elsewhere in this Agreement, the Bank shall
have the powers set out below.

1.  The Bank may raise funds, through borrowing or other means, in member
countries or elsewhere, in accordance with the relevant legal provisions.

2. The Bank may buy and sell securities the Bank has issued or guaranteed or
in which it has invested.

3.  The Bank may guarantee securities in which it has invested in order to
facilitate their sale.
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4. The Bank may underwrite, or participate in the underwriting of, securities
issued by any entity or enterprise for purposes consistent with the purpose of the
Bank.

5. The Bank may invest or deposit funds not needed in its operations.

6.  The Bank shall ensure that every security issued or guaranteed by the Bank
shall bear on its face a conspicuous statement to the effect that it is not.an
obligation of any Government, unless it is in fact the obligation of a particular
Government, in which case it shall so state.

7. The Bank may establish and administer funds held in trust for other parties,
provided such trust funds are designed to serve the purpose and come within the
functions of the Bank, under a trust fund framework which shall have been
approved by the Board of Governors.

8.  The Bank may establish subsidiary entities which are designed to serve the
purpose and come within the functions of the Bank, only with the approval of the
Board of Governors by a Special Majority vote as provided in Article 28.

9.  The Bank may exercise such other powers and establish such rules and
regulations as may be necessary or appropriate in furtherance of its purpose and
functions, consistent with the provisions of this Agreement.

Article 17 Special Funds

1. The Bank may accept Special Funds which are de51gned to serve the
purpose and come within the functions of the Bank; such Special Funds shall be
resources of the Bank. The full cost of administering any Special Fund shall be
charged to that Special Fund.

2. Special Funds accepted by the Bank may be used on terms and conditions
consistent with the purpose and functions of the Bank and with the agreement
relating to such Funds.

3. The Bank shall adopt such special rules and regulations as may be required
for the establishment, administration and use of each Special Fund. Such rules
and regulations shall be consistent with the provisions of this Agreement, except
for those provisions expressly applicable only to ordinary operations of the Bank.

4.  The term "Special Funds resources” shall refer to the resources of any
Special Fund and shall include:

(i)  funds accepted by the Bank for inclusion in any Special Fund;

(i) funds received in respect of loans or guarantees, and the proceeds of any
equity investments, financed from the resources of any Special Fund
which, under the rules and regulations of the Bank governing that Special
Fund, are received by such Special Fund;

(i) income derived from investment of Special Funds resources; and
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(iv) any other resources placed at the disposal of any Special Fund.
Article 18 Allocation and Distribution of Net Income

1. The Board of Governors shall determine at least annually what part of the
net income of the Bank shall be allocated, after making provision for reserves, to
retained earnings or other purposes and what part, if any, shall be distributed to
the members. Any such decision on the allocation of the Bank’s net income to
other purposes shall be taken by a Super Majority vote as provided in Article 28.

2. The distribution referred to in the preceding paragraph shall be made in
proportion to the number of shares held by each member, and payments shall be
made in such manner and in such currency as the Board of Governors shall
determine.

Article 19 Currencies

1L Members shall not impose any restrictions on currencies, including the
receipt, holding; use or transfer by the Bank or by any recipient from the Bank,
for payments in any country. '

2. Whenever it shall become necessary under this Agreement to value any
currency in terms of another or determine whether any currency is convertible,
such valuation or determination shall be made by the Bank.

Article 20 Methods of Meeting Liabilities of the Bank

1. Inthe Bank’s ordinary operations, in cases of arrears or default on loans
made, participated in, or guaranteed by the Bank, and in cases of losses on equity
investment or other types of financing under sub-paragraph 2 (vi) of Article 11,
the Bank shall take such action as it deems appropriate. The Bank shall maintain
appropriate provisions against possible losses.

2. Losses arising in the Bank’s ordinary operations shall be charged:
() first, to the provisions referred to in paragraph 1 above;
(i) second, to net income;
(iif) third, against reserves and retained earnings;
(iv) fourth, against unimpaired paid-in capital; and

(v) last, against an appropriate amount of the uncalled subscribed callable
capital which shall be called in accordance with the provisions of paragraph
3 of Article 6.
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CHAPTER V
GOVERNANCE
Article 21 Structure

The Bank shall have a Board of Governors, a Board of Directors, a President, one
or more Vice-Presidents, and such other officers and staff as may be considered
necessary.

Article 22 Board of Governors; Composition

1. Each member shall be represented on the Board of Governors and shall
appoint one Governor and one Alternate Governor. Each Governor and Alternate
Governor shall serve at the pleasure of the appointing member. No Alternate
Governor may vote except in the absence of his principal.

2. Ateach of its annual meetings, the Board shall elect one of the Governors
as Chairman who shall hold office until the election of the next Chairman.

3.  Govemors and Alternate Governors shall serve as such without
remurneration from the Bank, but the Bank may pay them reasonable expenses
incurred in attending meetings.

Article 23 Board of Governors: Powers
1. All the powers of the Bank shall be vested in the Board of Governors.

2. The Board of Governors may delegate to the Board of Directors any or all
its powers, except the power to:

(i)  admit new members and determine the conditions of their admission;
(i) increase or decrease the authorized capital stock of the Bank;
(iii) suspend a member;

(iv) decide appeals from interpretations or applications of this Agreement given
by the Board of Directors;

(v)  elect the Directors of the Bank and determine the expenses to be paid for
Directors and Alternate Directors and remuneration, if any, pursuant to
paragraph 6 of Article 25;

(vi) elect the President, suspend or remove him from office, and determine his
remuneration and other conditions of service;

(vii) approve, after reviewing the auditors’ report, the general balance sheet and
the statement of profit and loss of the Bank;

(viii) determine the reserves and the allocation and distribution of the net profits
of the Bank;

(ix) amend this Agreement;

14



(x) decide to terminate the operations of the Bank and to distribute its assets;
and

(xii) exercise such other powers as are expressly assigned to the Board of
Governors in this Agreement.

3. The Board of Governors shall retain full power to exercise authority over
any matter delegated to the Board of Directors under paragraph 2 of this Article.

Article 24 Board of Governors: Procedure

1.  The Board of Governors shall hold an annual meeting and such other
meetings as may be provided for by the Board of Governors or called by the
Board of Directors. Meetings of the Board of Governors shall be called by. the
Board of Directors whenever requested by five (5) members of the Bank.

2. A majority of the Governors shall constitute a quorum for any meeting of
the Board of Governors, provided such majority represents not less than two-
thirds of the total voting power of the members.

3. The Board of Governors shall by regulation establish procedures whereby
the Board of Directors may obtain a vote of the Governors on a specific question
without a meeting and provide for electronic meetings of the Board of Governors
in special circumstances.

4. The Board of Governors, and the Board of Directors to the extent
authorized, may establish such subsidiary entities, and adopt such rules and

regulations, as may be necessary or appropriate to conduct the business of the
Bank.

Article 25 Board of Directors: Composition

1.-  The Board of Directors shall be composed of twelve (12) members who
shall not be members of the Board of Governors, and of whom:

(i) nine (9) shall be elected by the Governors representing regional members;
and

(i) three (3) shall be elected by the Governors representing non-regional
members. :

Directors shall be persons of high competence in economic and financial matters
and shall be elected in accordance with Schedule B. Directors shall represent
members whose Governors have elected them as well as members whose
. Governors assign their votes to them.

2. The Board of Governors shall, from time to time, review the size and
composition of the Board of Directors, and may increase or decrease the size or
revise the composition as appropriate, by a Super Majority vote as provided in
Article 28.
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3. Each Director shall appoint an Alternate Director with full power to act for
him when he is not present. The Board of Governors shall adopt rules enabling
a Director elected by more than a specified number of members to appoint an
additional Alternate Director.

4.  Directors and Alternate Directors shall be nationals of member countries.
No two or more Directors may be of the same nationality nor may any two or
more Alternate Directors be of the same nationality. Alternate Directors may
participate in meetings of the Board but may vote only when the Alternate
Director is acting in place of the Director.

5.  Directors shall hold office for a term of two (2) years and may be re-
elected.

(a) Directors shall continue in office until their successors shall have
been chosen and assumed office.

(b) If the office of a Director becomes vacant more than one hundred
and eighty (180) days before the end of his term, a successor shall
be chosen in accordance with Schedule B, for the remainder of the
term, by the Governors who elected the former Director. A majority
of the votes cast by such Governors shall be required for such
election. The Governors who elected a Director may similarly
choose a successor if the office of a Director becomes vacant one
hundred and eighty (180) days or less before the end of his term.

(c)  While the office of a Director remains vacant, an Alternate Director
of the former Director shall exercise the powers of the latter, except
that of appointing an Alternate Director.

6.  Directors and Alternate Directors shall serve without remuneration from
the Bank, unless the Board of Governors shall decide otherwise, but the Bank
may pay them reasonable expenses incurred in attending meetings.

Article 26 Board of Directors: Powers

The Board of Directors shall be responsible for the direction of the general
operations of the Bank and, for this purpose, shall, in addition to the powers
assigned to it expressly by this Agreement, exercise all the powers delegated to it
by the Board of Governors, and in particular:

(i)  prepare the work of the Board of Governors;

(i) establish the policies of the Bank, and, by a majority representing not less
than three-fourths of the total voting power of the members, take decisions
on major operational and financial policies and on delegation of authority
to the President under Bank policies;

(iii) take decisions concerning operations of the Bank under paragraph 2 of
Article 11, and, by a majority representing not less than three-fourths of
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the total voting power of the members, decide on the delegation of such
authority to the President;

(iv) supervise the management and the operation of the Bank on a regular basis,
and establish an oversight mechanism for that purpose, in line with
principles of transparency, openness, independence and accountability;

(v)  approve the strategy, annual plan and budget of the Bank;
(vi) appoint such committees as deemed advisable; and

(vii) submit the audited accounts for each financial year for approval of the
Board of Governors.

Article 27 Board of Directors: Procedure

1.  The Board of Directors shall meet as often as the business of the Bank may
require, periodically throughout the year. The Board of Directors shall function
on a non-residential basis except as otherwise decided by the Board of Governors
by a Super Majority vote as provided in Article 28. Meetings may be ‘calied by
the Chairman or whenever requested by-three (3) Directors.

2. A majority of the Directors shall constitute a quorum for any meeting of
the Board of Directors, provided such majority represents not less than two-thirds
of the total voting power of the members.

3. The Board of Governors shall adopt Regulations under which, if there is
no Director of its nationality, a member may send a representative to attend,
without right to vote, any meeting of the Board of Directors when a matter
particularly affecting that member is under consideration.

4. The Board of Directors shall establish procedures whereby the Board can
hold an electronic meeting or vote on a matter without holding a meeting.

Article 28 Voting )

1. The total voting power of each member shall consist of the sum of its basic
votes, share votes and, in the case of a Founding Member, its Founding Member
votes.

(i)  The basic votes of each member shall be the number of votes that results
from the equal distribution among all the members of twelve (12) per cent
of the aggregate sum of the basic votes, share votes and Founding Member
votes of all the members.

(i)  The number of the share votes of each member shall be equal to the number
of shares of the capital stock of the Bank held by that member.

(iij) Each Founding Member shall be allocated six hundred (600) Founding
Member votes. '
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In the event a member fails to pay any part of the amount due in respect of its
obligations in relation to paid-in shares under Article 6, the number of share votes
to be exercised by the member shall, as long as such failure continues, be reduced
proportionately, by the percentage which the amount due and unpaid represents
of the total par value of paid-in shares subscribed to by that member.

2. In voting in the Board of Govemnors, each Governor shall be entitled to cast the
votes of the member he represents.

()  Except as otherwise expressly provided in this Agreement, all matters
before the Board of Governors shall be decided by a majority of the votes
cast.

(i) A Super Majority vote of the Board of Governors shall require an
affirmative vote of two-thirds of the total number of Govemors,
representing not less than three-fourths of the total voting power of the
members.

(ili) A Special Majority vote of the Board of Governors shall require an
affirmative vote of a majority of the total number of Governors,
representing not less than a majority of the total voting power of the
members.

3. Invoting in the Board of Directors, each Director shall be entitled to cast
the number of votes to which the Governors who elected him are entitled and
those to which any Governors who have assigned their votes to him, pursuant to
Schedule B, are entitled.

(i)  ADirector entitled to cast the votes of more than one member may cast the
votes for those members separately.

(i) Except as otherwise expressly provided in this Agreement, all matters
before the Board of Directors shall be decided by a majority of the votes
cast.

Article 29 The Pres_ident

1. The Board of Governors, through an open, transparent and merit-based
process, shall elect a president of the Bank by a Super Majority vote as provided
in Article 28. He shall be a national of a regional member country. The President,
while holding office, shall not be a Governor or a D1rector or an Alternate for
either.

2. The term of office of the Pre51dent shall be five (5) years. He may be re-
elected once. The President may be suspended or removed from office when the -
Board of Governors so decides by a Super Majority vote as provided in Article
28.

(@) Ifthe office of the President for any reason becomes vacant during
his term, the Board of Governors shall appoint an Acting President
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for a temporary period or elect a new President, in accordance with
paragraph 1 of this Article.

3. The President shall be Chairman of the Board of Directors but shall have
no vote, except a deciding vote in case of an equal division. He may participate
in meetings of the Board of Govemors but shall not vote.

4.  The President shall be the legal representative of the Bank. He shall be
chief of the staff of the Bank and shall conduct, under the direction of the Board
of Directors, the current business of the Bank.

Article 30 Officers and Staff of the Bank

1.  One or more Vice-Presidents shall be appointed by the Board of Directors
on the recommendation of the President, on the basis of an open, transparent and
merit-based process. A Vice-President shall hold office for such term, exercise
such authority and perform such functions in the administration of the Bank, as
may be determined by the Board of Directors. In the absence or incapacity of the

. President, a Vice-President shall exercise the authority and perform the functions

of the President.

2. The President shall be responsible for the organization, appointment and
dismissal of the officers and staff in accordance with regulations adopted by the
Board of Directors, with the exception of Vice-Presidents to the extent provided
in paragraph 1 above.

3. In appointing officers and staff and recommending Vice-Presidents, the
President shall, subject to the paramount importance of securing the highest
standards of efficiency and technical competence, pay due regard to the
recruitment of personnel on as wide a regional geographical basis as possible.

Article 31 The International Character of the Bank

1.  The Bark shall not accept Special Funds, loans or assistance that may in
any way prejudice, limit, deflect or otherwise alter its purpose or functions.

2. The Bark, its President, officers and staff shall not interfere in the political
affairs of any member, nor shall they be influenced in their decisions by the
political character of the member concerned. Only economic considerations shall
be relevant to their decisions. Such considerations shall be weighed impartially
in order to achieve and carry out the purpose and functions of the Bank.

3. The President, officers and staff of the Bank, in the discharge of their -
offices, owe their duty entirely to the Bank and to no other authority. Each
member of the Bank shall respect the international character of this duty and shall
refrain from all attempts to influence any of them in the discharge of their duties.
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CHAPTER V1
GENERAL PROVISIONS
Article 32 Offices of the Bank

1. The principal office of the Bank shall be located in Beijing, People’s
Republic of China.

2.  The Bank may establish agencies or offices elsewhere.
Article 33 Channel of Communication; Depositories

1.  Each member shall de51gr1ate an appropriate official entlty with which the
Bank may communicate in connection with any matter arising under this
Agreement. .

" 2. Each member shall designate its central bank, or such other institution as
. may be agreed upon with the Bank, as a depository with which the Bank may
keep its holdings of currency of that member as well as other dssets of the Bank.

3. The Bank may hold its assets with such dep051tor1es as the Board of
Directors shall determine,

Article 34 Reports and Information

1. The working language of the Bank shall be English, and the Bank shall
rely on the English text of this Agreement for all decisions and for
interpretations under Article 54.

2. Members shall furnish the Bank with such information it may reasonably
request of them in order to facilitate the performance of its functions.

3. The Bank shall transmit to its members an annual report containing an
audited statement of its accounts and shall publish such report. It shall also
transmit quarterly to its members a summary statement of its financial position
and a profit and loss statement showing the results of its operations.

4.  The Bank shall establish a policy on the disclosure of information in order
to promote transparency in its operations. The Bank may publish'such reports as
it deems desirable in the carrying out of its purpose and functions.

Article 35 Cooperation with Members and International Organizations

1. The Bank shall work in close cooperation with all its members, and, in such
manner as it may deem appropriate within the terms of this Agreement, with other
international financial institutions, and international organizations concerned
with the economic development of the region or the Bank’s operational areas.

2.  The Bank may enter into arrangements with such organizations for
purposes consistent with this Agreement, with the approval of the Board of
Directors.
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Article 36 References

1.  References in this Agreement to Article or Schedule refer to Articles and
Schedules of this Agreement, unless otherwise specified.

2. References in this Agreement to a specific gender shall be equally
applicable to any gender.

CHAPTER VII
WITHDRAWAL AND SUSPENSION OF MEMBERS
Article 37 Withdrawal of Membership .

1.  Any member may withdraw from the Bank at any time by delivering a
notice in writing to the Bank at its principal office. '

2. Withdrawal by a member shall become effective, and its membership shall -
cease, on the date specified in its notice but in no event less than six (6) months

_ after the date that notice has been received by the Bank. However, at any time

. 4_ * before the withdrawal becomes finally effective, the mémber may notify thé Bank

in writing of the cancellation of its notice of intention to withdraw.

3. A withdrawing member shall remain liable for all direct and contingent
obligations to the Bank to which it was subject at the date of delivery of the
withdrawal notice. If the withdrawal becomes finally effective, the member shall
not incur any liability for obligations resulting from operations of the Bank
effected after the date on which the withdrawal notice was received by the Bank.

Article 38 Suspension of Membership

1. If a member fails to fulfill any of its obligations to the Bank, the Board of
Govermnors may suspend such member by a Super Majority vote as provided in
Article 28.

2. The member so suspended shall automatically cease to be a member one
(1) year from the date of its suspension, unless the Board of Governors decides
by a Super Majority vote as provided in Article 28 to restore the member to good
standing.

3.  While under suspension, a member shall not be entitled to exercise any
rights under this Agreement, except the right of withdrawal, but shall remain
subject to all its obligations.

Article 39 Settlement of Accounts

1. After the date on which a country ceases to be a member, it shall remain
liable for its direct obligations to the Bank and for its contingent liabilities to the
Bank so long as any part of the loans, guarantees, equity investments or other
forms of financing under paragraph 2 (vi) of Article 11 (hereinafter, other

* financing) contracted before it ceased to be a member is outstanding, but it shall

not incur liabilities with respect to loans, guarantees, equity investments or other
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financing entered into thereafter by the Bank nor share either in the income or the
expenses of the Bank.

2. Atthetime a country ceases to be a member, the Bank shall arrange for the
repurchase of such country's shares by the Bank as a part of the settlement of
accounts with such country in accordance with the provisions of paragraphs 3 and
4 of this Article. For this purpose, the repurchase price of the shares shall be the
value shown by the books of the Bank on the date the country ceases to be a
member. '

3. The payment for shares repurchased by the Bank under this Article shall
be governed by the following conditions:

(i)  Any amount due to the country concemed for its shares shall be withheld
so long as that country, its central bank or any of its agencies,
instrumentalities or political subdivisions remains liable, as borrower,
guarantor or other contracting party with respect to equity investment or
other financing, to the Bank and such amount may, at the option of the
Bank, be applied on any such liability as it matures. No amount shall be
withheld on account of the contingent liability of the country for future
calls on its subscription for shares in accordance with paragraph 3 of
Atrticle 6. In any event, no amount due to a member for its shares shall be
paid until six (6) months after the date on which the country ceases to be a
member.

(i) Payments for shares may be made from time to time, upon surrender of the
corresponding stock certificates by the country concerned, to the extent by
which the amount due as the repurchase price in accordance with paragraph
2 of this Article exceeds the aggregate amount of liabilities, on loans,
guarantees, equity investments and other financing referred to in sub-
paragraph (i) of this paragraph, until the former member has received the
full repurchase price.

(iii) Payments shall be made in such available currencies as the Bank
determines, taking into account its financial position.

(iv) If losses are sustained by the Bank on any loans, guarantees, equity
investments or other financing which were outstanding on the date when a
country ceased to be a member and the amount of such losses exceeds the
amount of the reserve provided against losses on that date, the country
concerned shall repay, upon demand, the amount by which the repurchase
price of its shares would have been reduced if the losses had been taken
into account when the repurchase price was determined. In addition, the
former member shall remain liable on any call for unpaid subscriptions in
accordance with paragraph 3 of Article 6, to the same extent that it would
have been required to respond if the impairment of capital had occurred
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and the call had been made at the time the repurchase price of its shares
was determined.

4. If the Bank terminates its operations pursuant to Article 41 within six (6)
months of the date upon which any country ceases to be a member, all rights of
the country concerned shall be determined in accordance with the provisions of
Articles 41 to 43. Such country shall be considered as still a member for purposes
of such Articles but shall have no voting rights.

CHAPTER VIII
SUSPENSION AND TERMINATION OF OPERATIONS OF THE BANK
Article 40 Temporary Suspension of Operations

In an emergency, the Board of Directors may temporarily suspend
operations in respect of new loans, guarantees, equity investment and other forms
. of financing under sub-paragraph 2 (vi) of Article 11, pending an opportunity for

- further consideration and action by the Board of Governors.

Article 41 Termination of Operations

1.  The Bank may terminate its operations by a resolution of the Board of
Governors approved by a Super Majority vote as provided in Article 28.

2. After such termination, the Bank shall forthwith cease all activities, except
those incident to the orderly realization, conservation and preservation of its
assets and settlement of its obligations.

Article 42 Liability of Members and Payments of Claims

1. Inthe event of termination of the operation of the Bank, the liability of all
members for uncalled subscriptions to the capital stock of the Bank and in respect
of the depreciation of their currencies shall continue until all claims of creditors,
including all contingent claims, shall have been discharged.

2. All creditors holding direct claims shall first be paid out of the assets of the
Bank and then out of payments to the Bank or unpaid or callable subscriptions.
Before making any payments to creditors holding direct claims, the Board of
Directors shall make such arrangements as are necessary, in its judgment, to
ensure a pro rata distribution among holders of direct and contingent claims.

Article 43 Distribution of Assets

1.  No distribution of assets shall be made to members on account of their
subscriptions to the capital stock of the Bank until: :

() all liabilities to creditors have been discharged or provided for; and -

(ii) the Board of Governors has decided, by a Super Majority vote as provided
in Article 28, to make such distribution.
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2. Any distribution of the assets of the Bank to the members shall be in
proportion to the capital stock held by each member and shall be effected at such
times and under such conditions as the Bank shall deem fair and equitable. The
shares of assets distributed need not be uniform as to type of asset. No member
shall be entitled to receive its share in such a distribution of assets until it has
settled all of its obligations to the Bank.

3. Any member receiving assets distributed pursuant to this Article shall
enjoy the same rights with respect to such assets as the Bank enjoyed prior to their
distribution.

CHAPTER IX
STATUS, IMMUNITIES, PRIVILEGES AND EXEMPTIONS
Article 44 Purposes of Chapter

1. To enable the Bank to fulfill its purpose and carry out the functions
entrusted to it, the status, immunities, privileges and exemptions set forth in this
Chapter shall be accorded to the Bank in the territory of each member.

2. Each member shall promptly take such action as is necessary to make
effective in its own territory the provisions set forth in this Chapter and shall
inform the Bank of the action which it has taken.

Article 45 Status of the Bank

The Bank shall possess full juridical personality and, in particular, the full legal

capacity:

(i) to contract;

(i)  to acquire, and dispose of, immovable and movable property;

(iii) to institute and respond to legal proceedings; and

(iv) to take such other action as may be necessary or useful for its purpose and
activities.’

Article 46 Immunity from Judicial Proceedings

1. The Bank shall enjoy immunity from every form of legal process, except
in cases arising out of or in connection with the exercise of its powers to raise
funds, through borrowings or other means, to guarantee obligations, or to buy and
sell or underwrite the sale of securities, in which cases actions may be brought
against the Bank only in a court of competent jurisdiction in the territory of a
country in which the Bank has an office, or has appointed an agent for the purpose
of accepting service or notice of process, or has issued or guaranteed securities.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, no action
shall be brought against the Bank by any member, or by any agency or
instrumentality of a member, or by any entity or person directly or indirectly

24



acting for or deriving claims from a member or from any agency or
instrumentality of a member. Members shall have recourse to such special
procedures for the settlement of controversies between the Bank and its members
as may be prescribed in this Agreement, in the by-laws and regulations of the
Bank, or in the contracts entered into with the Bank.

3.  Property and assets of the Bank shall, wheresoever located and by
whomsoever held, be immune from all forms of seizure, attachment or execution
before the delivery of final judgment against the Bank.

Article 47 Immunity of Assets and Archives

1.  Property and assets of the Bank, wheresoever located and by whomsoever
held, shall be immune from search, requisition, confiscation, expropriation or any
other form of taking or foreclosure by executive or legislative action.

2. The archives of the Bank, and, in general, all documents belonging to it, or
held by it, shall be inviolable, wheresoever located and by whomsoever held.

Article 48 Freedom of Assets from Restrictions

To the extent necessary to carry out the purpose and functions of the Bank
effectively, and subject to the provisions of this Agreement, all property and
assets of the Bank shall be free from restrictions, regulations, controls and
moratoria of any nature.

Article 49 Privilege for Communications

Official communications of the Bank shall be accorded by each member the same
treatment that it accords to the official communications of any other member.

Article 50 Immunities and Privileges of Officers and Employees

All Governors, Directors, Alternates, the President, Vice-Presidents and other
officers and employees of the Bank, including experts and consultants performing
missions or services for the Bank:

(i)  shall be immune from legal process with respect to acts performed by them
in their official capacity, except when the Bank waives the immunity and
shall enjoy inviolability of all their official papers, documents and records;

(i) where they are not local citizens or nationals, shall be accorded the same
immunities from immigration restrictions, alien registration requirements
and national service obligations, and the same facilities as regards
exchange regulations, as are accorded by members to the representatives,
officials and employees of comparable rank of other members; and

(iii) shall be granted the same treatment in respect of travelling facilities as is
accorded by members to representatives, officials and employees of
comparable rank of other members.
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Article S1 Exemption from Taxation

1. The Bank, its assets, property, income and its operations and transactions
pursuant to this Agreement, shall be exempt from all taxation and from all
customs duties. The Bank shall also be exempt from any obligation for the
payment, withholding or collection of any tax or duty.

2. No tax of any kind shall be levied on or in respect of salaries, emoluments
and expenses, as the case may be, paid by the Bank to Directors, Alternate
Directors, the President, Vice-Presidents and other officers or employees of the
. Bank, including experts and consultants performing missions or services for the
Bank, except where a member deposits with its instrument of ratification,
acceptance, or approval a declaration that such member retains for itself and its
political subdivisions the right to tax salaries, and emoluments , as the case may
be, paid by the Bank to citizens or nationals of such member.

3. No tax of any kind shall be levied on any obligation or security issued by
the Bank, including any dividend or interest thereon, by whomsoever held:

(i)  which discriminates against such obligation or security solely because it is
' * issued by the Bank; or

(ii) if the sole jurisdictional basis for such taxation is the place or currency in
which it is issued, made payable or paid, or the location of any office or
place of business maintained by the Bank.

4.  No tax of any kind shall be levied on any obligation or security guaranteed
by the Bank, including any dividend or interest thereon, by whomsoever held:

()  which discriminates against such obligation or security solely because it is
guaranteed by the Bank; or

(if) ifthe sole jurisdictional basis for such taxation is the location of any office
or place of business maintained by the Bank.

Article 52 Waivers

1.  The Bank at its discretion may waive any of the privileges, immunities and
exemptions conferred under this Chapter in any case or instance, in such manner
and upon such conditions as it may determine to be appropriate in the best
interests of the Bank.

CHAPTER X
AMENDMENT, INTERPRETATION AND ARBITRATION
Article 53 Amendments

1. This Agreement may be amended only by a resolution of the Board of
Governors approved by a Super Majority vote as provided in Article 28.
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2.  Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, the
unanimous agreement of the Board of Govemors shall be required for the
approval of any amendment modifying:

(i) the right to withdraw from the Bank;
(ii) the limitations on liability provided in paragraphs 3 and 4 of Article 7; and

(iii) the rights pertaining to purchase of capital stock provided in paragraph 3
- of Article 5. ‘

3. Any proposal to amend this Agreement, whether emanating from a
member or the Board of Directors, shall be communicated to the Chairman of the
Board of Governors, who shall bring the proposal before the Board of Governors.
When an amendment has been adopted, the Bank shall so certify in an official
communication addressed to all members. Amendments shall enter into force for
all members three (3) months after the date of the official communication unless
the Board of Governors specifies therein a different period.

Article 54 Interpretation

1.  Any question of interpretation or application of the provisions of this
Agreement arising between any member and the Bank, or between two or more
members of the Bank, shall be submitted to the Board of Directors for decision.
If there is no Director of its nationality on that Board, a member particularly
affected by the question under consideration shall be entitled to direct
representation in the Board of Directors during such consideration; the
representative of such member shall, however, have no vote. Such right of
representation shall be regulated by the Board of Governors.

2. In any case where the Board of Directors has given a decision under
paragraph 1 of this Article, any member may require that the question be referred
to the Board of Governors, whose decision shall be final. Pending the decision of
the Board of Governors, the Bank may, so far as it deems necessary, act on the
basis of the decision of the Board of Directors.

Article 55 Arbitration

If a disagreement should arise between the Bank and a country which has ceased
to be a member, or between the Bank and any member after adoption of a
resolution to terminate the operations of the Bank, such disagreement shall be
submitted to arbitration by a tribunal of three arbitrators. One of the arbitrators
shall be appointed by the Bank, another by the country concerned, and the third,
unless the parties otherwise agree, by the President of the Intemational Court of
Justice or such other authority as may have been prescribed by regulations
adopted by the Board of Governors. A majority vote of the arbitrators shall be
sufficient to reach a decision which shall be final and binding upon the parties.
The third arbitrator shall be empowered to settle all questions of procedure in any
case where the parties are in disagreement with respect thereto.
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Article 56 ' Approval Deemed Given

Whenever the approval of any member is required before any act may be done by
the Bank except under paragraph 2 of Article 53, approval shall be deemed to
have been given unless the member presents an objection within such reasonable
period as the Bank may fix in notifying the member of the proposed act.

CHAPTER XI
FINAL PROVISIONS
Article 57 Signature and Deposit

1. This Agreement, deposited with the Government of the People’s Republic
of China (hereinafter called the “Depository”), shall remain open until December
31, 2015 for signature by the Governments of countries whose names are set forth
in Schedule A.

2.  The Depository shall send certified copies of this Agreement to all the
Signatories and other countries which become members of the Bank.

Article 58 Ratification, Acceptance or Approval

1. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by
the Signatories. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be
deposited with the Depository not later than December 31, 2016, or if necessary,
until such later date as may be decided by the Board of Governors by a Special
Majority vote as provided in Article 28. The Depository shall duly notify the other
Signatories of each deposit and the date thereof. '

2. A Signatory whose instrument of ratification, acceptance or approval is -
deposited before the date on which this Agreement enters into force, shall become
a member of the Bank, on that date. Any other Signatory which complies with
the provisions of the preceding paragraph, shall become a member of the Bank
on the date on which its instrument of ratification, acceptance or approval is
deposited.

Article 59 Entry into Force

This Agreement shall enter into force when instruments of ratification,
acceptance or approval have been deposited by at least ten (10) Signatories whose
initial subscriptions, as set forth in Schedule A to this Agreement, in the aggregate
comprise not less than fifty (50) per cent of total of such subscriptions.

Article 60 Inaugural Meeting and Commencement of Operations

1. Assoon as this Agreement enters into force, each member shall appoint a
Govemor, and the Depository shall call the inaugural meeting of the Board of
Governors.

2. Atits inaugural meéting, the Board of Governors:
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(i) shall elect the President; .

(i) shall elect the Directors of the Bank in accordance with paragraph 1 of
Article 25, provided that the Board of Governors may decide to elect fewer

. Directors for an initial period shorter than two years in consideration of the
number of members and Signatories which have not yet become members;

(iii) shall make arrangements for the determination of the date on which the
Bank shall commence its operations; and

(iv) shall make such other arrangements as necessary to prepare for the
commencement of the Bank’s operations.

3.  The Bank shall notify its members of the date of the commencement of its
operations.

DONE at Beijing, People’s Republic of China on — [June/July] 2015, in a single
original deposited in the archives of the Depository, whose English, Chinese and
French texts are equally authentic. .
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SCHEDULE A

Initial Subscriptions to the Authorized Capital Stock for Countries Which
May Become Members in accordance with Article 58

_ Number of Shares Capital Subscription
' (in million )

PART A.
REGIONAL MEMBERS
Australia 36,912 3,691.2
Azerbaijan , 2,541 254.1
Bangladesh 6,605 660.5
Brunei Darussalam 524 524
Cambodia 623 62.3
China 297,804 29,780.4
Georgia 539 53.9
India 83,673 8,367.3
Indonesia 33,607 3,360.7
Iran 15,808 1,580.8
Israel 7,499 - 749.9
Jordan 1,192 119.2
Kazakhstan 7,293 729.3
Korea 37,388 3,738.8
Kuwait 5,360 N 536.0
Kyrgyz Republic 268 26.8
Lao People’s Democratic Republic 430 ' 43.0
" Malaysia 1,095 109.5
Maldives 72 7.2
Mongolia 411 41.1
Myanmar 2,645 . 264.5
Nepal 809 - 80.9
New Zealand 4615 461.5
Oman 2,592 259.2

Pakistan 10,341 - 1,034.1
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Philippines
Qatar

Russia

Saudi Arabia
Singapore
Sri Lanka
Tajikistan
Thailand
Turkey

United Arab Emirates

Uzbekistan
Vietnam

Unallocated
TOTAL '

PART B.

NON-REGIONAL MEMBERS

Austria
Brazil -
Denmark
Egypt
Finland
France
Germany
Iceland

Italy
Luxembourg
Malta
Netherlands
Norway
Poland
Portugal
South Africa

9,791
6,044
65,362
25,446
2,500
2,690
309
14,275
26,099

11,857

2,198
6,633
16,150
750,000

5,008

31,810
3,695
6,505
3,103

33,756

44,842

176
25,718
697
136

10,313
5,506
8,318

650
5,905
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979.1

604.4

6,536.2
2,544.6
250.0
269.0
30.9
1,4275
2,609.9
1,185.7
219.8
6633
1,615.0
75,000.0

500.8
3,181.0
369.5
650.5
310.3
3,375.6
4,4842
176
2,571.8
69.7
13.6
1,031.3
550.6
831.8
65.0
590.5



Spain )

" Sweden G
- Switzerland
United Kingdom -

B Unalloéated' L

TOTAL
_GRAND TOTAL =

17,615

6,300
7,064

30,547
2,336
~ 250,000
1,000,000
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1,761.5
£ 630.0

706.4
3,054.7
2336

© 25,0000

100,000.0
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SCHEDULE B
ELECTION OF DIRECTORS

The Board of Governors shall prescribe rules for the conduct of each election of
Directors, in accordance with the following provisions.

1.  Constituencies. Each Director shall represent one or more members in a
constituency. The total aggregate voting power of each constituency shall consist
of the votes which the Director is entitled to cast under paragraph 3 of Article 28.

2.  Constituency Voting Power. For each election, the Board of Governors
shall establish a Minimum Percentage for constituency voting power for
Directors to be elected by Governors representing regional members (Regional
Directors) and a Minimum Percentage for constituency voting power for
Directors to be elected by Governors representing non-regional members (Non-
Regional Directors).

(a) - The Minimum Percentage for Regional Directors shall be set as a
percentage of the total votes eligible to be cast in the election by the
Governors representing regional members (Regional Governors).
The initial Minimum Percentage for Regional Directors shall be 6%.

() The Minimum Percentage for Non-Regional Directors shall be set
as a percentage of the total votes eligible to be cast in the election by
the Govemors representing non-regional members (Non-Regional
Governors). The initial Minimum Percentage for Non-Regional
Directors shall be 15%.

3. Adjustment Percentage. In order to adjust voting power across
constituencies when subsequent rounds of balloting are required under paragraph
7 below, the Board of Governors shall establish, for each election, an Adjustment
Percentage for Regional Directors and an Adjustment Percentage for Non-
Regional Directors. Each Adjustment Percentage shall be higher than the
corresponding Minimum Percentage.

(a) The Adjustment Percentage for Regional Directors shall be setas a
percentage of the total votes eligible to be cast in the election by the
Regional Govemnors. The initial Adjustment Percentage for
Regional Directors shall be 15%.

(b) The Adjustment Percentage for Non-Regional Directors shall be set
as a percentage of the total votes eligible to be cast in the election by

~ the Non-Regional Governors. The initial Adjustment Percentage for
Non-Regional Directors shall be 60%. .

4. Number of Candidates. For each election, the Board of Governors shall
establish the number of Regional Directors and Non-Regional Directors to be.
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elected, in light of its decisions on the size and composition of the Board of
Directors pursuant to paragraph 2 of Article 25.

(a)  The initial number of Regional Directors shall be nine.
(b)  The initial number of Non-Regional Directors shall be three.

5.  Nominations. Each Governor may only nominate one person. Candidates
for the office of Regional Director shall be nominated by Regional Governors.
Candidates for the office of Non-Regional Director shall be nominated by Non-
Regional Governors.

6.  Voting. Each Governor may vote for one candidate, casting all of the votes
to which the member appointing him is entitled under paragraph 1 of Article 28.
The election of Regional Directors shall be by ballot of Regional Governors. The
election of Non-Regional Directors shall be by ballot of Non-Regional
Governors.

7. First Ballot. On the first ballot, candidates receiving the highest number of
votes, up to the number of Directors to be elected, shall be elected as Directors,
provided that, to be elected, a candidate shall have received a sufficient number
of votes to reach the applicable Minimum Percentage.

(a)  Ifthe required number of Directors is not elected on the first ballot,
and the number of candidates. was the same as the number of
Directors to be elected, the Board of Governors shall determine the
subsequent actions to complete the election of Regional Directors or
the election of Non-Regional Directors, as the case may be.

8.  Subsequent Ballots. If the required number of Directors is not elected on
the first ballot, and there were more candidates than the number of Directors to
be elected on the ballot, there shall be subsequent ballots, as necessary. For
subsequent ballots:

(@)  The candidate receiving the lowest number of votes in the preceding
ballot shall not be a candidate in the next ballot.

(b) Votes shall be cast only by: (i) Governors who voted in the
preceding ballot for a candidate who was not elected; and (ii)
Governors whose votes for a candidate who was elected are deemed
to have raised the votes for that candidate above the applicable
Adjustment Percentage under (c) below.

(¢)  The votes of all the Governors who cast votes for each candidate
shall be added in descending order of number, until the number of
votes representing the applicable Adjustment Percentage has been
exceeded. Governors whose votes were counted in that calculation
shall be deemed to have cast all their votes for that Director,
including the Governor whose votes brought the ‘total over the
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Adjustment Percentage. The remaining Governors whose votes
were not counted in that calculation shall be deemed to have raised
the candidate’s total votes above the Adjustment Percentage, and the
votes of those Governors shall not count towards the election of that
candidate. These remaining Governors may vote in the next ballot.

(d) Ifin any subsequent ballot, only one Director remains to be elected,
the Director may be elected by a simple majority of the remaining
votes. All such remaining votes shall be deemed to have counted
towards the election of the last Director.

9. - Assignment of Votes. Any Governor who does not partlmpate in voting
for the election or whose votes do not contribute to the election of a Director may
assign the votes to which he is entitled to an elected Director, provided that such
Governor shall first have obtained the agreement of all those Governors who have
elected that Director to such asmgnment

10. Founding Member Pr1v1lege The nommatlon and votmg by Governors

for Directors and the appointment of Alternate Directors by Directors shall
respect the principle that each Founding Member shall have the privilege to
designate the Director or an Alternate D1rector in its constituency permanently or
on a rotating basis.
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» A - r . aA - A ra A p oA -~ 2 ’ » (3 I3
: Céc qube gia c6 dai didn dwgc @y quyén ky tén vao Dieu 1¢ dong ¥ cac ndi dung dwgc neu
sau day:

XET THAY tim quan trong cia hop téc khu vire trong vige duy tri ting trudng va thic dhy phat
tri®n kinh té x4 hoi ctia c4c nén kinh t& Chau A va nho 46 gép phén vao sy bén vimg khu vie trude céc
nguy co khiing hoéng t3i chinh vi cdc ci sbe tir bén ngoai khic trong bbi canh toan cau héa;

NHAN THAY tim quan trong cliz phét trién co s¢ ha ting trong viéc m& rong ket-noi khu vye
vA ting cudng hoi nhip khu ve, qua d6 thic dly ting truémg kinh té va-duy tr phét trién x& hoi cho
ngudi dén khu vue chéu A, v gbp phén thic &ay su néng d6ng ctia nén kinh té toin clu; )

GHI NHAN nhu ciu 16n trong dii han vé tii trg cho phat trién co s& ha thng & khu vye Chéu A
s& dugc dép tmg diy di hon théng qua quan hé dbi tac gitta céc ngén hang phat trién da phuong hién
hanh v& Ngén hang Dau tu co s& ha ting chiu A (sau day goi tit 12 “Ngan hing™);

NHAN THUC RANG sy ra i ciia Ngén hing véi vai trd 14 mot th chitc tai chinh da phuong
tAp trung vao phat trién co s& ha ting s& gitp huy dong céc ngudn Iuc bd sung cn thiet tir c& bén trong

An bén ngoai khu vire chall A, gidi quyét céc kho khan v& ngudn luc tai chinh ma mbi nén kinh € & chiu
' A dang phai d0i mét, va bd trg cho cac ngan hang phét trién da phuong hién hanh, nhim thic diy quéa
trinh ting trudmg én dinh va kén vimg & Chau A; '
NHAT TRI v& viéc thanh 14p Ngan hang, dugc hoat ddng theo nhimg quy dinh sau day:
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A .. CHUONGI . . .
MUC TIEU, CHU'C NANG VA TU CACH THANH VIEN

1 Muc tién

1. Muyc tiéu cia Ngén hing 13: (i) thic ddy phat trién kinh € bén viing, tao ra ctia cdi va dAy manh két ni co
s& ha ting tai Chéu A thoéng qua dau tr vao co 5& ha tang vé céc linh vue hiu qua khéc; va (ii) day manh

z

hop tic va d0i téc trong khu vyrc nham giai quyét céc thach thirc vé phat trién thong qua viée phdi hop chit
ch& véi céc td chiic phét trién da phuong va song phuong khéc,

2. Khi duge sz dung tai Dicu I€ ndy, cum tr “Chéu A” va “khu vire” bao gom céc ving dia Iy va céc phén
thude Chau A va Chéu Dai duong theo dinh nghia ctia Lién Higp Quoe, trir khi c6 quy dinh khac boi Héi

dong
1

hd k
Dicu

Thong doc.

e

2 Chirc néng

D4 thyuc hién cic muc tiéu néi trén, Ngin hng c6 céc chitc néng sau day:

(1) thac day viée dau tr ngudn von c@g‘g va ngudn vén tu nhin vio khu vire vi cdc muyc dich phét tricn,
dic biét 13 phét trién co s& ha thng va céc linh vye hiéu qué khéc;

(ii) tén dung céc nguén Iy s8n c6 @2 tai trg cho nhimg phét trién n6i trén trong pham vi khu wire, bao
odm céc dur 4n v& chuong trinh d6ng gbp hidu qua nhat cho sy tang trudng kinh t€ hai hoa cia todn khu
vire va danh sy wu tién ddc bidt cho nhu céu ciia céc thanh vién kém phét trién hon trong khu vuc;

i) khuvén khich diu tr tr nhin vao cic du 4n, doanh nghiép va céc hoat ddng gbp phén vao phit trien
’ \ ., p =]

by A 9 - .- by * ~ 1 i~ A * 4 A b1 X
kinh t cia khu vye, ddc bigt 12 co s& ha ting va céc linh vuc hiéu qué khéc, va b6 sung vao dau tu tu
nhan khi ngudn vn tr nhan khéng cd sén theo céc diéu khodn, ditu kién phi hop; va

(iv) thue hién cdc hoat dong khéc va cung cdp céc dich vy khdc phit hop v6i cde chite niing ndi trén.

Pidu 3 Twcdch thanh vién

1. Tu céch thinh vién cia Ngn hang dioc mé ra cho tét cé thaoh vién clia Ngén hang T4i thiét va Phét trién
Qudc t€ hojc Ngén hang Phét trién Chiu A.

(a) Thanh vién khu vuc bao gbm céc thanh vién duoc néu tai Muc A cia Phu luc A vi céc thanh vién thufe
khu vure Chau A theo quy dinh tai Diéu 1. T4t c céc thanh vién khéc 13 thanh vién ngoat khu wyc.
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(b) Thanh vién séng lap la céc thanh vién dugc néu tai Phu luc A, vao hoic trude ngiy dugce quy dinh tai

Digu 57, 42 ky Dicu 1¢ nay va hoan thanh tht ca cAc didu kién khac vé thanh vién trude thdi han duge quy
dinh tai Poan 1 - Diéu 58.

2. Céc thanh vién cfia Ngn hang T4i thit va Phat trién qubc té hodic Ngan hing Phit trién Chéu A khong tré
thanh thanh vién theo Diéu 58 thi, theo nhimg diéu khoan v& diéu kién do Ngén hang quyét dinh, c6 thé tr&
thanh thanh vién clia Ngén hing qua hinh thic dat duge Pa sb phiéu Dac biét cia Hbi dong Thong d6c¢ theo
Diéu 28.

3. Trong trudng hop bén ndp don tham gia khong c6 chi quyén hogc khong c6 trach nhiém v€ mit doi ngoat,
don ding ky tr& thanh thanh vién Ngéa hang dugc gt 1én hofe ¢b ¥ kién ddng ¥ cta nwde thanh vién chiu
trach nhiém vin d€ d6i ngoai ctia bén ndp dom do.

=i
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CHUONG I
VON

Picu 4 Von dieu 1 ' - .

1. Von dicu 1€ cia Ngan I;é'ng‘ 13 mot trim tf 46 la M§ ($ 100.000.000.000), chia thanh mét triéu
(1.000.000) ¢b phan, mbi c6 phan cé ménh gid 100.000 46 la ($100.000), duge déng gbp boi cac thanh
vién, theo quy dinh tai Piéu 5. :

2. Vén didu 1 ban diu bao gbm vén gép va vén goi. Céc cb phin vén gép c6 tong ménh gid hai muoi
ty @6 la ($ 20.000.000.000), cic cb phan von goi ¢6 tong ménh gid tam muoi ty 46 la (§
80.000.000.000). ' -

3. Vén didu 18 clia Ngén hang c6 thé dugc ting 1én theo quyét dinh clia Hoi ddng Théng doc theo Dai
da s0 phiéu tan thanh nhu quy dinh tai Diéu 28, tai thoi diém va theg céc didu khodn, dicu kién ma Hoi
ddng Théng ddc théy thich hop, bao gbm ci ty 1¢ gitta von gbp va von goi.

=

4. Thuft ngt "d6 la" vi bidu tuong "$" duge sit dung trong Diéu 18 ndy duge hiéu 14 ¢dng tién thanh
to4n chinh thizc ciia Hoa K.

o P £ 4 A
Pieu 5 Gop von ¢ phan

1. M>5i thanh vién s& déng gép vén cb phih vao Ngén hing. Mbi vbn cb phén déng gbp trong vén diéu

’

1€ ban dhu s& gbm vén gop v von goi theo ty 16 hai (2) va tém (8). 86 lugng cd phan ban dau duoc cée

2

nudc déng gbp @ tré thanh thanh vién theo quy dinh tai Didu 58 dugc néu trong Phy luc A.

2. 6 luong cb phin ban diu duoc déng gbp bdi c4e quic gia duoc chap nhan 12 thanh vién theo Doan
2 - Diéu 3 s& do H¢i dong Thong Goc quyet dinh; tuy nhién, bat ct viéc dong gép von ¢6 phén nao lam
giam t 18 vOn cb phén dugc ndm gift béi cde quée gia trong khu vuc xubng duéi bay 1am (75) phén

tr4m téng vn cb phin, s& khéng dugc phé duyét, trir khi dwoc Hoi &bng Théng dbc nhét trf theo Pai
da so phiu duge quy dinh tai Dicu 28. :

3. Hbi ddog Tk}éng dbc c6 thé, theo yéu chu clia mdt thanh vién, téng mbc vég cb phén cta thinh vién
d6 theo cic dieu khodn va r.?iép kién dwgc Hoi ddng Thong doc tan thanh bang Dai da s0 phiéu quy
dinh tai Di€u 28; tuy nhién, bat ctr viéc ting vin c0 phén ndo 1am gidm ty 1€ vOn c0 phin dugc ndm
gitt boi céc qubc gia trong khu vuce xudng dudi biy lam (75) phén trdm tong von ¢d phan, s&€ khong
dugc phé duyét, trir khi duge Hoi dong Thong doc nhét trf theo Pai da s6 phiéu dugc quy dinh tai Diéu
28.




4 Hoi ddng Théng dbc trong timg khoéng thoi gian khong nhidu hon nam (5) nim s& xem xét lai von
cb phan cia Ngén hang. Trong trudng hop ting von dicu 1€, moi thanh vién déu c6 co hoi hop ly 48
tang vén co phén, theo céc didu khoén va dieu kién ma Hoi ddng Thong déc quyét dinh, sao cho ty 1§

cd phén cta nudc d6 trén tong von c6 phén ciia Ngn hang trudc va sau khi ting khong thay 46i.
Khong thanh vién nao bi bude phai déng gbp bét cir phan ting von co phan nao.

Pitu 6 Thue hién gép vbn cb phi‘m

1. Viéc thyc hién déng cb phin vén gép clia mbi quéc gia ky két Didu 1¢ niy dé tro thanh thanh vién
theo Pifu 58 vao ’vézg thuc gép ctia Ngén hing s& dugc chia thinh nam (5) dot, moi dot hai muoi (20)
phén trim téng sé tién ngoai trir quy dinh tai Khodn S cia Diéu nay. Dot gop von dau tién phai thue
hién trong vong ba mugi (30) ngdy. sau khi Diéu 1¢ nay c6 hiéu lyc; hodc, trong hay trude ngay gii huu
chiéu vin ban phé chudn hay phé duyét theo quy dinh tai Khoan 1 — Piéu 58, duge chon ngdy mudn
hon. Dot gép von th hai dén han sau mét (1) nim ke tir khi Diéu 1€ di vao hiéu lyc. Ba (3) dot gbp
vén con lai 1an lugt dén han sau mét (1) nim k€ tir ngéy dén han cla dot gbp von trude dé.

v "2, Mbi dot déng gbp vén vio vén thyc gop clia Ngin hing s& duoc thye hién bing ddng d6-l2 hodc
dong tién chuyén doi ngoai tr quy dinh tai Khoan 5 cta Diéu nay. Ngéan hang dugc d6i phén von gép
d4 sang dong do-la bét cir Iic ndo. Tét ca quyén 191, bao gbm quyén biéu quyeét, di kém vdi von gbp va
vén goi tuong tmg, néu dén han méa nudc thanh vién chua déng gép, s& bi dinh chi dén khi Ngén hang
nhén dugc s6 tién thanh toén day du. '

3, Viéc gép cd 'phin vbn goi trong vén cb phén tai Ngén hang chi dugc thuc hién khi Ngén hang yéu
cau & thanh todn c4c nghia vy ng cla Ngn hing. Trong trudmg hop dd, nude thanh vién dugc quyén
Ira chon thanh to4n bing d6-la hoic bing ddng tién dugc yéu cdu € thanh todn cho nghia vu ng cla
Ngén hang cho muc dich ma theo d6 khoan von goi duge yéu cdu déng gbp. Ti 1€ von duge goi s&
gidng nhau déi véi moi ¢6 phén v8n goi.

4. Ngén hing qugét dinh dia diém thyre hién gdp von theo Digu nay, véi didukién 12 dén budi ra mét
cta Hbi ddng Théng dbe, dot gép vén diu tién quy dinh tai Khodn 1 — Diéu 6 ¢ duge gini cho Chinh
phi cia Nude ¢dng hoa Nhin dén Trung Hoa, v6i tu céch 14 Co quan Uy théc cia Ngén hang.

. Tharh vién duec coi ld quéc gia kém phét trién hon theo myc dich ctia Khoan nay, cé thé lga chon
6p v cd phan theo nhu quy dinh tai doan 1 hoZc 2 clia Diéu nay:

g W

(2) Toan b sb tidn gép vbn bing @8 la hoic bang dong tién chuyén dbi khéc, trong 81 da muti (10)
dot gbp von véi mbi dot g6p mudi (10) phén trdm tong s6 tién; dot gbp von thir nhat va thi hai nhu
quy dinh tai Khoan 1, v& lan gép von thi ba dén thi mudi 14n luot dén han vio nim thi 2 va c4c nam
sau d6 ke tir ngdy Diéu 18 nay di vao hiéu luc; hodc,

(b) Mbi dot gbp vén, gép vbn mot phén ba:m‘g déqg d% la hodc dong tiér} chuyén d6i khic va mt phan
duoc gép o1 da nim muoi (50) phan trim bang dong tién ndi t&, theo k& hoach gbép von dugce quy dinh
tai Khoan 1 cta Piéu nay. Céc quy dinh sau d4y dugc dp dung cho viéc gdp von tai Khoan (d):
() Tai thdi diém gép vén cb phin theo Khofn 1 ciia diéu nay. thanh vién cén thdng béo cho
Nyén hing & mic gép von cb phiia bang d&ng tién ndi t&. ‘

N A s s > . P S
(if) MGi lin gép vdn cita nuéc thanh vién bang dbng néi t& theo Khoan 5, mic.gdép von s& do
: 9
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Ngén héng ‘quyét dinh sao cho twong duong véi tdng gid w bing ddng 46 la. Dot gép véa d‘.'gu
tién bang dong noi t€ s& & mic ma nudce thanh vién &6 cho la hop Iy va muc ddng gbp nay s€ van
chiu sy diéu chinh c6 hiéu lygc trong vong chin muoi (90) ngdy ke tlr ngdy dén han gdp von,do
Ngén hing ¢ thé thy can thiét phdi x4c dinh gié tri twong duong bang dong d6 la cha khoan
dong gbép bang dong nji t& ndy.

(iii) Bt ct Iic ndo, theo danh gid clia Ngin hing, ddng ndi 1€ clia nude thanh vién bi mét gid
manh, thi thanh vién 46, trong mdt khodn thdi gian hop 1y, phéi déng cho Ngén hang mdt khoén
phy thém bang ¢ong ndi t& nham gift cho gid tri cta phén von gép d6 trong tai khoan Ngén hang
khong thay d6i. ' ' ' '

(iv) Bét ciz ltic ndo, theo dénh gid clia Ngin hang, dong ndi t€ cha nude thénh vién ting manh,
Ngén héng, trong mdt khoang thoi gian hop 1y, phai giri cho thanh vién d6 mot khoan bu trir bang
ddng ndi t& nhim gitt cho gi4 tri cia phin vén gbp &6 trong tai khodn Ngan hing khdng thay doi.

(v) Ngan hang ¢6 thé tir bd quyén nhén khoan phu thém theo Muc (iii) va nudc thanh vién cb thé
tir bd quyén nhin khoan b trir theo Muc (iv). ' ’

6. Dbi véi cic thanh vién gbp vén theo Khoan 5(b) néi trén, Ngén hang chép nhén c4c Hoi phicu nhén
no Hoac céc nghia vu ng khic do Chinh phi nudc thanh vién phat hanh, hoac do bén 1ty théc phat hénh
dugc chi dinh boi thanh vién #6, thay cho phan gbp von bang 6 t& clia nudce thanh vién, véiditu kién
phéan von gép dé khéng duge Ngin hang yéu cau de phyc vu cho céc hoat dong cla Ngén hang. Céc
héi phiéu nhin ng hay gify nhén ng 6 khong chuyen nhugng duoc, khong chiu 131 suét va dugc thanh
todn cho Ngén hang theo ménh gia khi duge yéu cau.

5 P P Sy
Pieu 7 Cac dieu kién ciia ¢6 phieu
e

1. C6 phiéu ctia ¢ phin vén gbp ban diu duoc d6ng gop boi céc thanh vién duoc phét hanh theo ménh

gi4. Céc cb phiéu khac cling dugc phét hanh theo ménh gid, trir trudng hop khi Hoi ddng Théng d{Sc

théng qua véi Da sb phifu dic biét quy dinh tai Diéu 28 c6 quyét dinh phat hanh cb phiéu véi céc diéu
khoén khic.

2. Cb phidu gép vén khong duge cm cb hoic thé chip duéi bat ky hinh thc no, va chi ¢é the duge

chuyén nhuong cho Ngin hang.
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3. Tréch nhiém cia céc nudc thanh vién doi véi cd phiéu chi giéi han trong phan chua gép trén gia
phét hanh ciia cac ¢d phicu dd.

4. Khéng thanh vién ndo phai ¢ tréch nhiém, véi tu cach thanh vién, 481 v4i nhitng nghia vu.cla
Ngén hang.

Didu 8 Céic ngudn vén thong thwdng
Bugc sit dung trong Didu 1¢ nay, khéi niém “ngudn vén théng thudng” clia Ngén hang bao gbm:

(i) Vén didu 16 cia Ngén hang, bao gbm c& vén gop v vbn goi, duge déng gop theo quy dinh tai
biéu 5 : : :

(i) Céc ngudn vén huf ddng bdi Ngan hing theo céc quyén han duge quy dinh tai Khoén 1 -

’

-Didu 16, theo d6 cam két véi vide goi von theo quy dinh tai Khoén 3 - Didu 6 dugc 4p dung;

. 3 .
p 3 £ a ZF Y . . . « . . 1 :
(iii) Cac ngudn von nhin' dugc tr viéc thanh toén cdc khoén ng hosc khoan bao lanh dugc thie

*a e A Fo A b b4 1 e . A . - ~ ) A A A 3
hién bdi cic ngudn von néu tai Poan (i) va (i) ¢ha Dieu nay; hodc thu nhép tir dau tu cO phin va

c4c hinh thirc du tu khéc st dung c4c ngudn von néi trén, dugc cho phép tai Khoan 2(vi) - Diéu
11; .

(iv) Thu nhip tir cdc khoan cho vay tir cdc ngudn vén néi trén hoZc tir c4c khoén.béo lanh, theo
d6 cam két véi viée goi von theo qu‘%‘;dinh tai Khodn 3 — Piéu 6 dugc dp dung; va

(v) Bét ¢t nguon von hay thu nhip cia Ngén hang khéng thudc ngudn von ctia cac Quy Déc biét
duge de cdp dén tai Diéu 17 cua Diéu 1€ nay. .

11
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CHUGNGII
HOAT PONG CUA NGAN HANG

Piéu 9 S& dung ngudn von

Ngudn vbn vi co s& vét chét cha Ngén hang chi duge st dung dé thyc hién nhimg muc dich va chirc
ning d4 duoc néu, tuong tng tai Diéu 1 va 2, va tufin thi theo nhimg nguyén tac ngén hang lanh manh.

-

Pidu 10 Céc Hoat dong Thong thedng va Pic biét

bR

1. Céc hoat d6ng clia Ngén hang bao gdm:

(i) Céc hoat ddng thong thudng dugc tai trg béi nhimg ngudn von théng thudng clia Ngén hang,
theo quy dinh tai Difu §; va

-~ (if) Céc hoat dfng dic biét duge tii trg bdi ngudn vén t che Quy Dic biét theo quy dinh tai Didu
Hai loai hoat ddng nay cd thé tai trg riéng biét cdc ndi dung khic nhau cia cing mdt dy én hay chuong
trinh.,

2. Céc nguég vég théng thudmg va ngudn vbn Quy Pic biét ctia Ngén hing phéi duoc nim gitt, st
dung, cam két, d8u tu hofc cham dit, hodn toan d6c 14p véi nhau tai tat ci cde thai diém va trén moi
Khia canh. Cac bdo céo tii chinh ciia Ngn hang phai tich biét céc khoan muc hoat dong thong thudng
va hoat ddng dic biét. §~

3. Céc pguc'“)n vbn théng thudong clia Ngén hang, trong moi trudng hop s& khéng bi chi tra, hode duge
dung d€ wa cho céc khoan ton that hogc cac nghia vu ng phét sinh tir c4c hoat dong d3c biét hodc céc.
hoat dong khac ma ban dau ngudn von Quf Déc biét dugc sit dung hoc duge cam ket st dung cho cac
hoat dong do. :

4. Céc chi phi lién quan frue tiép t&i cée hoat dong théng thuing s& hach toén vao céc ngudn vbn
théng thutmg cia Ngén hang. Céc chi phi lién quan trye ti€p téi céc hoat ddng dac bit s€ hach todn
vao ngudn von Gu§ Dic biét cia Ngan hang. Nhfng chi phf khéc duge hach todn theo quyet dinh ctia

Pidu i1 Béi twong va phwong thire hoat dfng

1. (i) Ngén hang ¢4 thé cung cip hofc tao thufn loi cho tAi tro vén cho bét ky thanh vién, hodc bét ky
don vi, t6 chic hoat ¢dng vi muc dich cong ho#c phin khu chinh tri, hodc bét ky 6 chirc ho#c doanh
nghiép nao hoat ddng trén lanh th clia quoc gia thinh vién, ciing nhu cho céc t6 chirc, co quan quoc t&
ho#c khu vuc lién quan t6i phat trién kinh t€ khu vie.

(ii) Ngan hang, trong trudmg hop dic biét, céithé cung cép hd trg cho 'mbt bén khéc khdng dugc néura
tai Khoén 1(i) chi khi H$i dong Thong dbc dbng thuén bang Pai da s6 phi€u nhu quy dinh tai Diéu 28:
(A) quyét dinh ring viéc hd trg ndy tufn thi myc tiéu va chitc nang hoat ddng clia Ngirn hang, phuc vy

ioi ich ciia céc thanh vién Ngén hing; va (B) néu rd hinl thirc 18 try theo Khodn 2 - Biéu il.

2. Ngén hang c6 thé thuc hién c4c hoat d9ng thec bit k¥ hinh thirc ndo dudi dly:
12




(@) cho vay, ddng t4i trg hodc tham gia vao céc khoéan tin dyng truc tiép;
(if) dAu tw mua vén chit s& hitu cia td chire hodc doanh nghiép;

(iii) bao lanh, véi vai trd bio lanh so cép hoge thir cép, toan bd hoge mot phin @b véi céc khoan
tin dung nham phét trién kinh t€; ' '

(iv) six dung ngudn vén Quf i biét phi hop véi céc thoa thudn trong d6 qui dinh viée st dung
c4c quy nay;

(v) cung cép h trg k¥ thujt theo quy dinh tai Diéu 15; hoge -

biét theo nhu quy dinh tai Diéu 28.

(vi) céc hinh thire tAi tro khic duoc Hoi ddng Théng dbc déng thuin thdng qua Da s6 phiéu d3c-

Ditu 12 Nhing han ché d6i v6i Hoat dfng thong thudng

R T'éing du ng tin dung, diu tr vao vbn cb ph:in,béo l&nh va céc hinh thitc cép vén‘khéc cia Ngé:!:
hang trong hoat d6ng thdng tiromg duge néu tai céc Khoan 2 (i), (i), (iii) v& (vi) - Biu 11 trong mo!

théi diém s& khong duoc ting 1én,néu vige ting d6 lam vuot qui tong von gop chua st dyag, dy tlt va .

loi nhusn gift lai tir ngudn von thong thudng clia Ngén hang.

3 £ 3 . TRRT:
Bit ké céc quy dinh tai ciu trén, Hji dong thong doc co the quyét dinh bing Pai da so phicu theo quy
dinh tai Diéu 28, dua trén tinh hinh t3i chinh clia Ngén héng, cho phép ting tong du ng néi trén dén
mic t8i da Ia 250% téng vbn ding ky .chua sir dung, dy trir va loi nhuén giit lai tir ngudn von théng
thudng. '

2. Téng sé tidn dAu tu ¢ phin &3 gidi ngén trong moi thdi diém khong duge vuot qué tong vén gbép
chua str dung va du trit chung.

Pidu 13 Céc nguyén tic hoat ddng
Cac hoat ddng ctia Ngan hang phai dugc thuc hién theo c4c nguyén thc duéi ddy:

1. Ngén hang phai tuén theo cdc nguyén the hoat dong ngan hang lankh manh d6i véi cée hoat d9ng clta

2. Céc hoat ddng clia Ngan hing nhim chu véu @& cung cép tai trg cho céc dy 4n cu thé hode chuong
trinh d4e wr cu thé, dau tu v8n c6 phén, va cic ho trg ki thuat theo quy dint: tai Dieu 15.

3. Ngén héang s& khong i trg vén cho hoat dong trong {anh thé cta quoc gia thanh viér ncu quoc gia
thanh vién d6 khdng ckip nhén vige tai tro nay.

4. Ngan hing phai bao d4m ring mbi hoat dfng déu tusn thi véi chinh séch hoat d0ng va tai chinh ciia

Ngén hang, bao gdm cé viéc tun thi céc gidi han, chinh sach lién quan dén tac dong mdi trudmg va x4
hoi. '

5. Trong qué trinh xem xét don xin tii trg, Ngén hang phéi cin nhéc hop 1y t6i nang lyc cla ngudi f.h!il
huéng trong viéc tiép nhén ngudn tai trg hodc cdng cu vay von theo nhitng diéu kién va dicu khodn ma

Ngén hang cho 12 hop 1y d6i véi ngudi thu hudng, tinh t61 tit ca c4c yéu to thich hop.

6. Trong hoat d6ng cip tin dung hogic bay lanh tin dung, Ngén hang phii can nhéc hop 1y t6i khia canh
13 ngudi thy bidng va ngudi bao lanh, néu &, c6 kha ning dap tmg dugc cdc nghia vyt trong hop dong
tin dung.
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-7. Trong hoat dong cung cdp tin dung hoZc bao l&nh tin dung, nhing ﬁ'iéu khoar v& tai chinh nhu 14
sudt va nhing loai phi khac va lich trinh tréd ng goc phai, theo quan diem clz Ngan hang, phi hop véi
khoan tin dung lién quan v& mitc 43 rii ro d6i véi Ngén hing.

8. Ngin hang khéng han ché viéc mua bén hang héa va dich vu tir bt k¥ quoc gia nio ti ngudn. vbn
cita bit ciz khoan tai tro nao duoc thue hién théng qua hoat dong thdng thuong ho#ic hoat ddng dic biét’ i
clta Ngén hing. :

9, Ngan hing phéi thuc hién nhimg bién phép cin thiét 42 dam ngudn tidn tir nhimg khoan tii trg dugce

z ot

cép, Guoe bao lanh hodic ¢6 su tham gia clia Ngén hang chi duge st dung vi nhimg muyc dich m3 theo

d6 nhimg khoan t&i trg 42 duge cap va c6 sy cén nhic hop 1y vé mit kinh t cling nhur hidu qua.

.. 10.Ngén hang phéi 4€ y sy can thidt clia vide trénh diu tu mot khoi luong von khong tuong ximg cho
- 1. loiich cla bat k¥ thanh vién nao. ‘

~ 11. Ngén hing phai‘duy t"su da dang phit hop trong hoat déng dAu tx vao vén cb phén. Trong hogt
v " §6ng ¢ tuvon cb phan, Ngan hing khéng dugc c6 trich nhiém quén 1y béat k¥ don vi hay doanh
_ nghiép no.mé ngdn hing dapg dau tu va khéng duge ¢6 quyin kiém so4t don vi hay doaah nghiép
- lién quan, trir tfrdng hop cin thiét d€ ¢im bao cho khodn dau tir cia Ngén héng.

-~

oy ¥

Pitu 14 Pitu khon va Pitu kién @& duwge ti trg

“ ' 1, Trudng hop Ngén hang cip tin dung hg¥ic tham gia cho vay ho#c béo lanh tin dung, hop ddng phai
. duge x4y dung pht hop voi cée nguyén fic hoat dong qui dinh tai Dieu 13 va dugc dicu chinh bai céc
.. "< "quy dinh khac cta Diéu 1¢ nay, cc dieu kién va diéu khoan cho khoén vay hoic khoén béo lanh lién
*"quan. Trong qué trinh x4y dung céc diéu khoén va diéu kién nay, Ngan hing phéi tinh téi viéc bao
dam thu nhép va tinh hinh tai chinh cia minh. :

2. Trong trudng hop bén thu hudng tai trg vay,vén hay bao lank vay vbn khéng phai 14 thanh vién clia
Ngén hang thi khi cén thiét, Ngén hing c6 the y€u cu thanh vién 6 du 4n lién quan thudc lanh thd,
hodc mét t5 chirc cong hodc bat ki t6 chic ndo cia nude thanh vién duge Ngan hang chép thuén, thuc
hién bao 1anh cho viéc thanh todn goc va 181 va cdc khoén phi khic thude khodn vay.

3. $4 tidn d2u fur vbn khéng duge viot qué s6 vbn chit s& hitu cla don vi hoiic doanh nghiép nhén dau
tr nhu duoc cho phép theo chink sdch dugc Ban Gidm doc thing qua. )
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4. Ngén hang c6 thé cung cap von cho mdt nude bang dong bén t¢ clia nude d6, phit hop véi céc chinlr
sach giam thiéu ri ro tién té.

Didu 15 HS trg K§ thuit

1. Ngén hang ¢6 thé cung cip tu vén, h3 tro k¥ thudt va céc hinh-thirc hd trg khéc phi hop véi muc
tidu va chitc ndng hoat d9ng cita Ngén hang.

-

2. Trong trudng hop nhitng chi phi phat sinh ¢ cung cip céc dich vi néu trén 12 chi phi khong duge
hodn lai, Ngén hang s& hach toan chi phf d6 vao thu nhép cia Ngén héng. .

b
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_ CHUONGIY
NGUON VON HUY PONG CUA NGAN HANG

Pidu 16 Céc quyén chung o .
Ngoéi.céc quyén dugc qui dinh trong Piéu 1 nay, Ngan hang c6 nhimg quyén dugc qui dinh dudi déy:

1. Ngén hing c6 thé huy dong vbn, théng qua vay hosic cic cdng cu khic, tlr cée qubc gia thanh vién
ho#c tir noi khéc, tusn thi nhitng quy dinh phép 1y lién quan. = -

2. Ngén hang c6 thé mua va ban chimg khodn ma Ngén hing phét hanh hofc béo lanh hogc dang du
tu. ' .

3. Ngén hang cé thé bao lanh cho chimg khodn ma ngén hing dang &iu tur d2 tao thusn loi cho viée
bén ching khodn dé. ' :

4. Ngén hing cé thé bio lénh phét hinh, hoc tham gia béo 1anh phét hanh nhimg chimg khoén duge

_phét hanh béi bat k¥ td chirc hodc ¢dng ty n2o vi nhitng muc dich phtt hop vé&i véi muc dich cua Ngén
- hing. & ~

5. Ngén hing c6 thé dau tir hoge giri céc khoén tién khdng duge ding cho hoat ddng clz ngén hang.

6. Ngan hing phéi dam bao timg ching khodn ma ngén hang phét hanh hay béo lanh phai dugc thé
hién 13 trén bé mit cia chimg khoén 46 ring d6 khéng phai 1z nghia vy cia bat ¢t Chinh phi nao, trlx

khi trén thyc té d6 12 nghia vu cla mjt Chinh phu cu thé, trong trudng hop 46 ndi dung nghia vu dé
ciing dugc thé hién 16 trén bé mit cla cling khoédn 46.

7. Ngan hang c6 thé thanh l4p va quén Iy céc quy tin théc cho cdc bén khic véi diéu kién céc quy tin

théc nay phuc vu myc dich va phi hop véi chic ning cha Ngén hing, tuéin theo khubn khd quy tin:

théc do Hoi ddng Théng dbc phé duyét.

8. Ngan hing c6 thé thanh Ip nhing don vi truc thude duge l4p & phuc vu myc dich va phu hop v&i
chirc ning clia Ngén hang, chi voi su chip thuin ciia Hbi dong Thong doc thdng qua co ché Pai da s6
phiéu theo quy dinh tai Picu 28.

9. Ngén héang cb thé thye hign nhimg quyen khac va x4y dung hé théng lust va quy dinh néu thay can

thiét hodc phit hop d€ dam bio thyue hién nhitng muc dich va chic ning clia minh, phd hop véi céc quy
dinh cta Picu 1€ nay. , : :

Pitu 17 Céhc Quy Pic bist

1. Ngén hing c6 thé thong qua thach 1p céc Quf Déc biét @& phuc vu myc dich v phit hop véi chilc

ning cta Ngin hang; cdc Quy Dic biét ny 12 ngubn von cia Ngén hang. Toan bd chi phi quéan 1y bht
k¥ Quy Pic biét nio phai duge tinh vao Quf Déc biét do. :
2. Che Quf Dic biét duge Ngan hing thanh 1ap c6 thé sir dung theo céc diéu khosn va dién kién phu

hop v6i muc dich va chiic ning ciia Ngén hing va vé&i thoa thudn lién quan véi Quy dé.

3. Ngén hé.ng' phai 4p dung nhimg nguyén tic va quy diuh dic biét cb thé dwoc yéu ciu khi thanh l4p,
quén ly va st dung timg Quy Dac biét. Mhing nguyén tic vi quy dinh ndy phai phit hop véi quy dinh
: 16
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- ciia Didu 1 ndy, trir nhimg qui dinh rd rang chi 4p dung cho nhitag hoat dong thong thudmg cia Ngén
hang.

4. Thuét ngf “céc ngudn vén cia Quy Pic biét” 13 d€ cdp t6i céc ngudn von clia bét e Quy Pic biét
nao va bao gom: ' K

(i) vén duge Ngén hing chép nhan dua vao Quy Dic biét;

(ii) vén nhan duge ti céc khoén tin dung holic bio lanh, va loi nhusn tir bét ky hoat d0ng diu tu

von ndo, ngudn von tir bat ky Quy Pac biét ma, theo nguyén tic va quy dinh cta Ngén hang didu
chinh Quy Pjc biét, ¢ duge tir Quy Dic biét trén; - C

(iii) thu nhép nhén dugc tir hoat ddng dau tr von cla Quf Dic bidt; va
1Y

v . (iv) bat k¥ ngudn von nao khic thu duge tir viée thanh Iy béat ky Quy Déc biét nao.

&~
e

Ditu 18 Phin b v2 Phéan phéi Loi nhuin Rdng

1. Hoi ddng Théng dbc phai quyét dinh, it nhit hing nim, v& phin nio trong thu nhép rong cia Ngn -
hang sau khi d2 trich l4p dir phong phai dugc phén b6 vao lgi nhuin gift lai hodc cdc muc dich khéc,
va néu 6, phai phén bd cho céc thanh vién. Bét ki quyét dinh vé phan b6 thu nhép rong vao cac muc
dich khéac phai ¢d dugc Pai da s6 phiéu cua Hoi dong Thong doc theo nhu quy dinh tai Didu 28.

2. Viéc phén bd loi nhuén che céc thanh vién theo doan trén diy phai dwoc thuc hién cin ¢ vao sb cd

phin ma timg thanh vién nédm gift, va viéc phan b6 phai duge tién hanh theo céch thirc va bang dbng
tién do Héi dong Thong doc quyét dinh. .

Pidu 19 Pdng titn

1. Céc nuée thanh vién khdng duge 4p it bat ¢t han ché ndo vé dong tién, bao gdm viée tiép nhén,
giy, sit dung hay chuyén nhueng s Ngén hang ho#c bét ky khodn nhén duoe nao tir Ngén hang, ki
thanh to4n tai bat ky quéc gia néo. ‘ a

R SRS S Ch 1A s at AL th ot e a vV Ae e AR A3 cezs AR LA
2. Xl thidy can thiet theo Diéu 1§ nAy phai danh gid gid tri cua baf oft déng tién ndo so véi dong tién
khéc hodc quyét dinh ddng tién dé c6 kha ning chuyen doi khong, thi sy ddnh gia hodc quyét &;un
phai dugc Ngén hang thuc hién.

Pitu 20 Céic phwong phip d4p tng nghia vu ng cla Ngin hing

1. Trong hoat dong théng thudng clia Ngn hing, trong tredng hop bi ng xéu hojc ng qué han dbi véi
c4c khoan tin dung d& cdp, di tham gia hojc duge Ngan hang bio lanh, va trong trudng hop ton that
461 véi khoan dau tir vn cd phin hodc c4c hinh thite tai trg Khéc theo Khodn 2(vi) cla Ditu 11, Ngén
hang phai thuc hién cic bién phép duge xem 12 c4n thiét. Ngan hing phai duy tri cz khoan dyw phong

phit hop cho céc khoan thn thit fiém ning nay.
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. Céc khoan ton thér tir hoat ddng thong thudng cia Ngén hing phii duge tink vao:
) trude hét, vao céc khoan dy phong duoc 48 cép & Khoén 1;
(ii) thit hai, vo thu nhap rong; = ' ,
(i) thi ba, vAo dy trit ¥a loi nhudn git lai;
(iv) thi tur, vio vbn gop chua duge thyc hién; va

(v) cudi cling, vao mdt sO lugng phi hop ngudn von déng gbp bing von c6 thé duge goi nhung
chua goi, ngudn vén ndy 6 thé duge goi déng gbp phit hop véi cée qui dinh tai Khoan 3 Dicu 6.

e
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CHUONG V
: QUAN TRI

Bidu21 Cochu : o o :
Ngén hang ¢6 mdt Hoi dong Thong doc mot Ban Gidm dbe, mdt Chi tich, mét hodc nhiéu Phé Chi
t;ch va cac c4n bd vi nhan vién khac néu cin thiét.

Didu22 Hi ddng Théng dbc: Thanh phin

L. M01 thanh vién s& dwoc cir dai dién trong Hoi doncr Théng doc va bd nhidm mét Thonc doc va mot
Théng dbc phu khuyét. M3i Thong doc va Thonc dbe phu khuyet phéi phung su theo ¥ muon cla cdc
thanh vién bd nhiém. Khéng mdt Thong dbe phu khuyét nao ¢6 thé bo phiéu trir khi Thong dbc vang

mét.

2. Tzi mdi cuje hop tnucrno nién, Hoi ddng phai biu m{t trong c4c Théng cfoc lam Chi tich Hoi dbng
' Théng dbc 13 ngudi s& ndm glu' chtc vu cho dén cude bau cir Chi tich H01 dbng Théng dbc tiép theo.

Thonc dbc va Théng dbe phu Khuyét s& lam viéc khong c6 thi: lao tir Ngén hing, nhwmg Ngén hang
¢6 thé thanh todn cho hq céc chi phf hop 1y phét sinh khi tham dy cac cude hop
Pidu 23 Hoi ddng Théng dbc: Quyén han
1. T4t c4 cic quyén han cia Ngfn hing plaal dugc trao cho Hoi ddng Théng dbe.

2. Hoi ddng Théng dc c6 thé 1y quyén cho Ban Gidm ddc bét ky hogc tét c cic quyén han ciia minh,
ngoai trlr quyén:

(@) k&t nap hoi vidn méi va xéc dinh cac didu kign «két nap hoi vién méi;

(ii) ting hojc giam vén diéu 1& cia Ngan hang;

(iif) dinh chi mot thanh vién;

(iv) quyét dinh chéng lai cach dién giai hosic 4p dx_in g Pidu 18 nay dugc dua ra bdi Ban Gidm dbc;

(v) bau cac Gis: 0 dbc cla Ngén hang quyet dird ¢éc chi phi phai tra va miic hrong, néu c6 pht hop
v6i Khoan 5 Biéu 26 cho cic Gidm dhc va Gu.:n &bc phu khuyét;

(V1) chon lya, dinh chi cong tac hoZc sa thai Chi tich, xéc dinh mic [uong va cée didu khoan khic cua
céc hop ddng dich 4 ctia Chi: tich;

(viD) phe chufn, sau khi xem xét bso cdo kiém toan, bang tdng ket t3i 54n va cén d6i ké todn va béo céo
két qua hoat ddng kinh doanh ctia Ngén hing;

(viii) x4c dinh viée dyr trir va phén bd va phan phéi loi nhuén rong ctia Ngén hang;
(ix) sira @i Diéu 18 nay;

(x) quyét dinh chém ditt hoat ddng ctia Ngan hing va phén phéi tii san clia Ngén hang; va
3
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+ (xif) thue hién cdc quyén han khic dirge giaord rang cho Hii &bng Théng dc trong Pidu 1 ndy.

3. Hoi Gong Thong doccd day di quyen han de thuc hién thdm quyén &1 voi bét ky van dé ndo dugce
1ty quyén cho Ban Giam d5c theo khoan 2 cta Difu nay.

Didu 24 Hbiddng Théng dde: Thit tue

1. Hoi dong Thong ddc s& t4 chitc mdt cude hop thudmg nién va céc cude hop khie nhu duge quy dinh

boi Hpi déng Thong ddc hode dugc triéu tép boi Ban Gidm ddc. Céc cufe hop cua Hoi ddng Thong

dbc s& duge triu tip béi Ban Gism dbc bat ci khi ndo cd yéu céu clia nim (5) thanh vién cia Ngén
hing '
g.

2. Da 50 céc Thong doc & tao thinh sb dai biéu can thilt theo quy dinh cho bat ky cube hop n2o cla
Hoi dong Thong doc, véi dicu kién da s6 &6 dai dién cho khdng it hon hai phan ba tong s6 quyén bicu
quyét clia céc thanh vién. '

3. Hoi dbng Théng dic, theo quy dinh, phai thiét 14p céc thi tuc d¢ Ban Gidm dbc c6 thé c6 duge mot

’

" cud¢ bidu quyét cia cac Thong ddc vé mdt véa dé cu thé ma khong can mét cude hop v& chuén bi cho

+

céc cude hop dién ti ciia Hoigfdng Thing dbc trong cée tinh hudng d3c biét.

4. Hoi dbng Théng dbc vi Ban Gidm dbc, trong pham vi iy quyén, ¢6 thé thanh 18p céc co quan phu
tro, va 4p dung céc quy tic va quy dinh céa thiSt hogc thich hop d# tién hanh cdng viéc kinh doanh
ctiaNgén hang. :

Pidu25 Ban Gidm &bc: Thanh phin

e
1. Ban Giédm dbc gdm c6 mudi hai (12) tféfanh vién khéng phai 14 thanh vién cia Hoi ddng Théng dbc,
va trong &6: . ) )
(i) chin (9) dugc bau boi céc Thong doc dai dién cho céc thinh vién trong khu vuc; v&
(ii) ba (3) dugc bau boi cac Thong doc dai dién cho céc thanh vién ngodi khu vye. .
Giédm @bc phai 12 nhitng ngudi ¢6 nang lic cao trong céc van @ kinh t€ va tai chinh va s€ dugc bau
theo Phy luc B. Céc Gidm doc phai dai dign cho nhiing thanh vién ma céc Thong déc &4 bau cho cling
nhir cac thanh vién ma Théng ¢ Gy quyén cho ho dai dién.

2. Hoi éhng Théng dbc, theo thdi gian, phai ra sodt quy md v4 thanh phin cta Ben Gidm doc, va ¢6 -

A

thé tang hodc gidm quy md hodc i21: chinh thanh phin cho phit hop, theo co ché Pai da s6 phicu quy
dinh tai Diu 28. '

3, M?i Gidm déc s& bb nhiém mdt Gidm de phy khuyét véi ddy di quyén han dé 1am viéc thay ho khi

vang mit. Hoi ddng Théng &bc ¢6 thé dua ra quy dinh cho phép mgt Gidm doc b sﬁ nudc thanh vién
{ing hd nhiéu hon mét s6 lugng nao 46, duge phép cb thém mot Gidm ddc phu khuyét.

4. Gism dbc va Gidm dbe phy khuyét phai 12 cng dén cla céc nude thinh vién. Khong thé c6 hai holic
nhiéu Gidm d6c clmg qudc tich cling khong thé c6 hai hoic nhiéu Gidm doc phy khuyet clng qudc
tich. Gidm d6c phu khuyet cd the tham gia vao cic cude hop cia Gidm doc nhung chi c6 thé bitu
quyét khi thay mit cho Gidm ddc. ' '

5. Gizn dbc gift chitc vu trong nhidm ki hai (2) nm va c6 thé duoc bau Tai.
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(2) Gi4m dbc s& tiép tuc gift chire vu cho dén khi ngudi ke nhiém s& dugc lya chon va dém duong
nhiém vu.

(b) Néu chire vu Giam dbc bi b6 trdéng hon mdt tram tdm muoi (180) ngay trude khi ket thic nhigm
k¥, ngudi ké nhiém phai dugce lua chon, boi cdc Thong doc da bau ra nguyén Gidm doc, phi t'lqp véi
Phu luc B, cho thdi gian con lai ciia nhiém k. D61 véi céc cude bau cir nhur vy, yéu céu phai ¢6 dqu
da s6 phiéu blu clia cic Théng dbc d6. C4c Théng dbe 42 bau ra Gidm doc ¢6 thé lya chon mdt ngudi
ké nhiém mot céch tuong ty néu chitc vy Gidm doc bi bd trong mét trém tam muoi (1 80) ngay hoéc it
hon trude khi ket thiic nhiém ky.

(¢) Khi chic vu Gidm dbe vin cdn bd trdng, Gism dép phu khuyét cia nguyén Gidm d6c s& thye hién

cac quyén han clia nguyén Gidm ddc, ngoai trir viée b nhiém mét Gidm doc phu khuyét.

6. Gism dbc va Gidm dbc phu khuyét s& lam viéc khong c6 thi lao tir Ngén hang, nhung Ngén hing cd
thé thanh todn cho ho céc chi phi hop 1y phét sinh khi tham du céc cude hop.

Pidu 26 Ban Gidm dbc: Quyén han

- Ban Giam déq ¢6 trach nhiém chi dao céc hoat déng chung cia Ngén hang, va nhim muc dich nay,
ngodi céc quyén han dwoc giad 16 rang theo Diéu 1€ nay, thuc hién tat ca cac quytn han duogc 4y quyén
béi Hoi dong Thong dbe, va dic biét la:

(i) chuén bj cac cdng viéc cita Héi ddng Théng dbe,

(ii) x4y dung c4c chinh séch clia Ngén hang, v&, phé duyét céc chinh sich hoat d0ng va tai chinh quan
trong cua Ngén hang va quyét dinh viéﬁy quyén cho Chu tich trén co s& céc chinh séch cia Ngén
hang, theo co ché ddng thudn khéng it hon ba phan ti (3/4) tong s6 quyén bo phiéu cla cdc nudc thanh
- vién;

(iii) dua ra quyét dinh lién quan &én tit c& cac hoat dong cia Ngan hang theo khoan 2 — Piéu 11, va,
quyé dinh viée @y quyén cho Chi tich Ngan bang theo co ché dong thuin khdng it hon ba phan tir
(3/4) tbng s& quyén bo phiéu clia céc nudc thinh vién, tudn thi nguyén tic minh bach, cdi mé, ddc lép
va tin cly;

(iv) gidm sét viéc quén Iy va hoat ¢6ng cia Ngin hing md: cach thudng xuyén, va thiet 1p bt co ché
giam sét phit hop vé&i muc dich d6; h

(v) phé duyét chién luoe, ké hoach v& ngén sich nim ciia Ngén hing;
(vi) bd nhiér céc Gy ban néu thich hop; va

(vii) @€ trinh céc bao céo kidm todn cho timg nim tAi chinh ¢8 Hoi ddng Théng déc phé duyét.

Pidu 27 Ban Gidm &Sc: Thit tuc

1. Ban Gi4m dbc phai hop thudng xuyén do yéu cdu cia cdng viée kinh doanh clia Ngfin hang, dinh kﬁy
trong subt ci nam. Ban Gidm d8c hoat ddng trén co s& phi e tri trix khi Hoi dong Thong doc c6 quyet
. dinh khic dwgc thdng qua theo biéu quyet Dai da s6 phiu nhu quy dinb tai Diu 2§. Céc cudc hop cb
thé duoc tiidu tip boi Cha tich Hoi ddng Thong doc hode bat cit khi ndo ¢é yéu cau clia ba (3) Giém
dée. . :
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2. Pa sé céc Gism dbc s& tz0 thinh b dai biu cin thiét theo quy dinh cho bét ky cufc hop nio cla
* Ban Giém doc, voi di€u kign 12 da sO nay dai dién cho khéng it hon hai phan ba téng so quyén biéu

quyeét ciia céc thanh vién.

3. Hbi dbng Théng dbc s& thong qua Quy dinh, theo &3, néu khdng ¢6 Gidm déc\ nao mang quéc’tich

ctia mot thanh vién, mét thanh viéncd thé cit dai dién den tham du, khong co quyén biéu quyét, bat ky

cudc hop nzo cia Ban Gidm doc khi mét van dé dic biét anh hudng dén thanh vién 6 dang duge xem

Xét,

4. Ban Gifim dbc phii thiét 18p cdc thil tuc @ Ban Gidm dbc c6 thé 6 chitc mdt cude hop dién tir hoge
biéu quyét v mft van d¢ ma khéng can 16 chifc cude hop.- -
Pidu 28 Biéu quyét y

1. Téng quyén biéu quyét clia timg thinh vién s& bao gbm tong sq phiéu co ban, phiu cb phin cia
thanh vién @6 v4, trong trudmg hop ciia m§tThanh vién séng l4p, phicu thanh vién sdng lap.

(i) S6 phiéu co ban clia mbi thinh vién 12 s phiéu dugc phin phéi binh ding cho tAt c& céc thanh vién

trén tdng s6 mudi hai (12) phén trim cta tong sO phicu co ban, phiéu ¢d phén v phiéu Thanh vién
séng l4p ciia tit ¢ cAc thanh vién.

(ii) S6 phiCu cd phan cla m5i thanh vién s& bing véi s vén cb phén clia Ngin hing ma thénh vién &6
nam gift. !

(iif) M3 Thinh vién séng 14p duoc phén b séu trim (600) phiéu Thanh vién séng 1ap.

Trong tredng hop mdt thinh vién khongadong mét khodn vén gép cb phin ndo d6 thudc nghia vu cla
minh theo quy dinh tai Didu 6, s0 phiéu co phan cia thanh vién 46 s& gidm twong Umg theo ty 1€ phan
tram, bang vdi ty 16 phén trim gifra 6 tién phai dén hen ma chua déng gép véi tong s6 von gbp dang
ky cua thanh vién d6.

2. Vé bidu quyét trong kKhuén khé Hoi ddng Théng dbc, mdi Théng déc c6 quyén bd phiéu cho thanh
vién ma Thong doc d6 dai dién. ~

() Trir khi duge quy dinh khéc trong Pidu 1¢ nay, tit ci céc vAn & cia Hoi dong Thong doc s& dirge

’

quyét dinh theo da s6 quyén bifu quyet cia cdc thanh vién bd phiéu

(if) Mot cude id
phin ba tong sO

thanh vién.

u quyét Dai da sé phiu cia Héi dbng Thong doc s& yéu cau bd phigu thufn cta hai
Thdng dbc, dai dién cho khdng it hon ba phan tu tong s6 quyén bitu quyet cla cds

(i) Mt cude bidu quyét Da sb phiéu dc biét cia Hoi ddng Thong doc s& yéu gau b phicu thufn cla
da sb cac Théng dbe, dai dién cho khong it hon da so trong tong sb quyén biéu quyét cia céc thanh
vién. ' ‘

dbc da biu ra Gidm 4dc a6 giao va sb phiéu ma bét k¥ Théng dbc ndo d& iy quyen cho Gidm dbc do,
theo Phu luc B. ,

3. V& biéu quyét trong khudn khd Ban Gidm dbc, mbi Gism &bc cb quyén bo sb phidu ma cdc Thong

(1) M5t Gidm doc c6 quyen bd phiéu clia hon mot thanh vién c6 thé bd phiSu bau cho nhimg thank
vién riéng biét.

(if) Trix khi duge quy dinh khac trong Pidu 1€ ny, tht c& céc vén ¢ cta Ban Gidm ddc s& duoe quyét
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dinh theo da s& quyén biéu quyét ciia cc thanh vién bd phiéu.

Piéu 29 Cha tich

1. Hoi ¢dng Théng dég théng qua mét quy trinh cdng khai, minh bach va dtng d4n s& biu ra Chi tich
ciz Ngan hang theo dong thuén Dai da s6 phiéu quy dinh tai Diéu 28. Chu tich phai 14 cong dén cla
mot nude thanh vién trong khu vye. Cht tich, trong khi gift chirc vy, s& khong phai 14 Thong doc hogc
Gidm dbc hodc phu khuyét cliiz mot trong hai ngudi trén.

2. Nhiém ky cta Chu tich 1 n3m (5) ndm. Chi tich cé‘thé dugc bau lai. Chi tich c6 'thé bi dinh chi
ho3c bai nhiém khi Hi dong Thong doc quyét dinh bing @dng thuin Pai da s6 phiéu quy dioh tai
biéu 28.

Néu chire v Chi tich vi bt ky If do b bd trbng trong nhiém ky cta minh, Foi ddng Théng dbc c6
tréch nhiém bd nhiém mét Quyén Chu tich tam thdi hode bau mot Cha tich méi, phi hop véi khoén 1
biéu nay. '

. 3. Chi tich s& I& Chi tich Ban Gidm dbc nhung khéng c6 quyén biéu quyt, trir mdt cude bd phiéu
quyét dinh trong tredng hop s¢ phiéu ngang bang. Chi tich c6 thé tham gia vao cac cudc hop cia Hoi
déng Thong ddc, nhung khéng-duge biéu quyst.

4. Ch tich 14 dai dién theo phdp luét cia Ngin hang. Cha tich s& Ia ngudi ding @Au c4c nhin vién cta
Ngin hing va ¢6 trch nhiém tién hanh, dudi sy chi dao ctia Ban Gidm dbc, cac hoat dong hién tai cla
Ngén hang.

Didu 30 C4n by, nhin vién cita Ngan hiiy

1. Mot hodc nhidu Phé Chu tich s& duoc chi dinh boi Ban Gidm d8c theo 42 nghi ciia Chi tich, theo
mot quy trinh c&i mé, minh bach va dua trén ning hyc. M3i Phé Chu tich duge ndm giit chirc vit theo
nhiém kY, thic hign cdc thim quyén va céc chiic ning quén Iy ciia Ngén hang, ¢6 thé do Ban Gidm
doc quyét dinh. Trong trudmg hop Chu tich khéng cé hodc khéng d& ning lwc, mét Pho Chu tich
quyén thuc thi thdm quyén v thyc hién céc chitc ning cia Chi tich.

2. Cha tich phai chiu trach nhiém cho viée t& chirc, b3 nhiém, mifn nhiém cén b, nhéa vién pht hop
v4i quy Jinh ciia Ban Gidm doc, v6i ngr ai 1€ clia Phé Chu tich da dwoc quy dinh tai ki:o&n 1 trén day.

3. Trong viéc bb nhiém cén b§, nhan vién va @8 xult Phé Chi tich, Chi tich ¢4 tréch nhiém, flly theo
tAm quan trong clia viéc ddm bao céc tiu chufn cao nhit v& hidu qua va ning luc k§ thudt, chi ¥ thich
déng c6 thé dén viéc tuyén dungedn bd trén co s¢ dia 1y khu vire réng 16m.

Diéu 31 Dic tinh quéc té cia Ngan hing
1. Ngan bang s& khong chép nhan cac Quf Dic biét, cdc khoan vay holic hd trg ma c6 thé bing bit ky

c4ch ndo 4uh hudng, gi6i han, 1am chéch hudng hoFic néu khong lam thay &bi muc dich hogc chiic
nédng cua Ngin hang. :
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2, Ngin hang, Chu tich, cdn bd va nhén vién khdng duroc can thidp vao céc vén @ chinh i cla bir ky

: thanh vién, cling nhu khéng phai chiu 4nh huéng boi cAc dac diem chinh trf cua céc thénh vién lién

quan trong c4c quyét dinh ca ho. Chi ¢6 nhimg cén nhéc kinh té lién quan dén quyét dinh cta ho. Cén
nhéc phéi dwgc do ludng mdt cach khéch quan ¢é dat duoe va thue hién muc dich va chire ning cla
Ngén hang.

3. Chn tich, cén bo nhén vién clia Ngin hang, trong viéc thuc hién céc chic trich cta ho, chiu frach
nhiém hoan todn véi Ngdn hing va khong phzu co quan nao khac. M&i thanh vién cia Ngén hing phai
t6n trong dac tinh qudc t& cia n,_.,h.la vy ndy va s& tit bd moi cb géng gy &nh hudng dén bat ky ai trong
viéc thuc hién nhiém vu cla minh

€

Wi
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CHUONG VI
QUY BINH CEUNG

Pitu 32 Vin phong cita Ngin hing
1. Tru s& chinh ctia Ngén hang dugc dét tai Béc Kinh, Trung Quéc.

2. Ngan hing c6 thé thinh 14p co quan dai dién hodic chi nhanh & noi khée,

Piéu 33 Kénh litn lac; Co quan nhﬁn leu chifu

1. Mdi thanh vién s& chi dinh mét co quan chinh thirc thich hop ma Ngén hang c6 thé lién lac khi lién
qua.n t61 bt ky vén d& ndo phat sinh theo Didu 1& nay.

2. M3i thanh vién s& chi dmh ngén hing trung wong cla minh, hodc mbt t chuc khéc khi dat duge
thoa thufin v6i Ngén hang, nhu mét Co quan n.han ru chidu ma Ngén hang c6 thé luu ky cée khodn
tién cia Ngan hang bing dong tidn clia nudc thanh vién &6 cling nhu céc tai san khdc ciia ngén hang.

3. Ngan hing c6 thé gift tai san cla minh tai cdc Co quan nhén luu chleu 6 khi Ban Gidm déc quyéL
fin} : .

X

Piéu 34 Bso cdo va Thong tin

1. Ngén ngu I2m viéc cita Ngén hang 12 tiéng Anh, va Ngan hang s& dua vao 14 vén tiéng Anh cta
Didu. 1& nay cho tat ca cic quyét dinh va cho viéc giéi thich theo nhw Didu 54. '

2. Chc thinh vién s& cung cip cho Ngn hing tit c4 cAc théng tin ma Ngan hing yéu ciu hop 1y ¢ tao
thudn loi cho viée thue hién céc chitc ning cha Ngén hing.

5. Ngén hang s& chuyé n cho cd: thanh vién cla minh mdt bén 40 cdo thudng nién trong d6 <, béo
céo ké todn 44 dizge kidm todn va s& cong bb céc bio cdo nay. Hang quy, Ngan hang cling s& chuyén
cho c4c thanh vién mot ban tdng két tinh hinh t3i chinh vA mét béo cdo két qua kinh doanh.

4. Ngén hang s&€ thlet 18p chinh séch vé cong bd thonc tin aé thic day tmh minh bach trong hoat dong.
Ngan hang c6 thé cong bd cac bio cdo k’m Ngan héng théy cin thiét nhim thyc hign myc dlch va churc
ning clia Ngén hang

Pidu 35 Hop tdc véi cde thé.nh vitn va cde td chite qubc té

1. Ngén hang s€ hop téc chit che Vi tht ca céc thanh vién, v, theo cach ma Ngap nang cho Ja l.thh
byp theo cée didu khoan cla Dleu 18 nay, véi céc t§ chic tai chinh quoc té khéc,va céc td chitc C]_u\)\‘
c6 lién quan t6i phét trién kinh t€ ctia kim vyc hedc dja ban hoat ddng cia Ngan hang.

25



- 2. Ngén héng c6 thé tham gia vao céc thda thudn voi céc td chic &6 nham muc dich phd hop véi Dicu
1& nay, v6i si phé chuén ctia Ban Gidm ddc.

Pidu 36 Tham chiéu

1. Viée tham chiéu trong Didu 1& nay dén Didu hoge Phy luc G2 cép dén cic Diéu khoan hode Phy luc
cta Diéu 1€ niy, trir khi c6 quy dinh khéc.

2. Viée tham chiéu trong Didu 1& ndy, dén mét gidi tinh cu thé s& duge 4p dung nhir nhau cho bt ky
gidi tinh nao.

W

S
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CHUONG VI .
RUT LUI HOAC PINH CHI THANH VIEN

Pidu37 Rit lui cita Thanh vién - N .

1. Thanh vién dugc phép rit khoi Ngén hang tai bét cir thoi dlem nao bana cach gui thong béo
bing van ban d&n Ngn hing tai try s& chmh

2. Viéc rht lui ciia mét nude thanh vién s& bat diu c6 hidu Iuc, va tr cich thanh vién cia nude d6
s& két thiic vao ngay dugc néu trong vin ban thong bao nhung khéng duoc it hon séu (6) thang
sau khi Ngén hang nhén dugc thoncr bao. luy nhien tai bt clr thoi dlem nao trude khi vige rit
hui ¢d h1eu 15 chmh thic, nudc thanh vién c6 thé théng bdo bing van ban cho Ngin hang vé
viée hity bo théng bdo vé ¥ dinh rit hui.

3. Thanh vién d2 rtt lui vAn c6 trach nhidm v6i tht cd nghia vy trizc t1-=p va nghia vu phét sinh abi
v6i Ngén hang vao,ngy ma nude §6 dua ra thong bao rat Iui. Khi vige rit 11..1 ¢6 hiéu lyc chinh
thite, thanh vién @5 khéng codn bat cir tréch nhidm gi, dbi v&i bit ctr nghia vu ndo ciz Ngén
héng phat sinh tir hoat dong clia ngan-hang cé hidu hzc sau ngdy Ngan hanc' nhén duge thonc
bao riit lui. &

e

Pidu 38 Dinh chi thanh vién

1. Khi mét thanh vién khong thire hién dugc nghia vu véi Ngén hang, Hoi @bng Théng dbc c6 the
dinh chi thanh vién d6 néu dat dugc sy chap thudn cta Dai da s phleu nhu quy dinh tai Didu

28. : §?\

2. Thénh vién bi dinh chi nhir vy s& ty dong bi ke:. thic quyén thanh vién mét (1) nam ké tr ngay
bi dinh chi, trir khi H6i donq Théng dbe quyét dinh trén co s& cha 4p thusn clia Pai da sé phleu‘
nhw quy dinh tai Didu 28 v& viéc khoi phuc quyén thanh vién.

Khi bi xem xét dinh chi, thanh vién khéng dugc phép thye thi bét ctr CiL}rL,L'L loi ndo theo Didu 1
ndy, trir quyén dugc nit Iui, nhung vAn phai thyc hién tAt ca nghia v clia minh.

[SX)

Dieu 39 Quysi todn cde tai khoin

1. Sau ngdy nuédc than.h vién b; dinh cbi quyen thanh vién, nudc &6 vin pha.l chiu trach nhidm voi
nhimg ngh1a vu truc uep véi Ngan hing va nhimg nghia vu no du phong clia nude thinkh vitn &6 abi
v61 ngén hang khi ma bat cr phan ndo cia khoan tin dung, bdo lanh, dAu tu cé phén hoic hinh thic tai
trg khéc theo Khodn 2 (vx) cua Didu 11 (duél day 14 céc khoan tai trg khic) dugc cam két trude khi
nudc dg bi dinh chi quyén thanh vién, vin cdn du ng, nhumg nude d6 khong phai chin trich nhiém lién
quan dén c4c khoan vay, khoan dam bio, ¢Au tu cd phin hoéc cac khodn tai trg khac c6 hiéu luc sau
ngay nudc d6 bj dinh chi tu cach thanh vién, cling nhu khong c6 phin trong cdc khoan doanh thu va
chi phf cia Ngén hang.

2. Khi mbt nude bi dinh chi quyén thanh vién, Ngan hang ¢6 the sip xép rava lai cb phan ctia nude dé
nhur 13 cdch d& quyét todn cdc tai khoén ctia nudce d6 theo céc diéu khoén tai Khoan 3 va 4 clia Pidu lé
“ay Vi muc dich 4, gid mua lai céc cb phleu nay s€ la gid ghi rén sb s&ch cia Ngin hang vio ngdy
ma nuée 46 bi dinh chi quyen thanh vién.

27



3. Viéc thanh todn cho céc ¢b phifu duoc mua lai bl Ngén hing theo Didu 1 nay dugc didu chink bai
" céc diu kiln saw: N
() B4t ¢t s tién nao clia nudce thanh vién lién quan cho s6 ¢ phén nam gif clia nuéce thanh vién
d6 s& phai dugc gift lai cho t6i khi mé qudc gia dd, ngén hang trung vong cta qudc gia 46 hoac
bht cit co quan, t6 chirc cOng hoic don vi chinh tri tryc thude cla quoc gia d6 véan cdn ng Ngén
hang, v6i tu cach 12 ngudi vay, ngudi bao lanh hodc mdt bén tham gia hop dong khéc lién. quan
t6i dau tw 6 phan hodc khoén tai trg khéc, va sb tién ¢, tiy theo quyét dinh ctia Ngén hang, c6
thé dugc 4p dung d6i v6i bat it tai sin ng ndo khi né dén han. Khong c6 s6 tién nao duge gilt lai
cho tai san ng du phong cia qudc gia thanh vién &6 dé phyc vu cho viée goi von trong tuong lai
dbi v6i phan gén vén c6 phan ciia quoc gia 46 pht hop véi Khodn 3 Diéu 6. Trong bét ¢t trudng
hop ndo, khdng c6 s6 tién nao cia nuéc thanh vién &6 cho sé.co phén nim gifr duoc hodn trd cho
t6i séu (6) thang sau ngay qudc gia @6 dinh chi tu céch thanh vién.

(ii) Trong truémg hop sb tidn phai thanh todn do nmua lai theo Diéu niy vuot qui tdng sb ng trén
che khoan vay, khoan dém béo, dau tu chimg khoén, va cac khan dau tu khac theo Muc (i) cua
Khoén nay, viéc thanh todn ¢§ phén c6 thé dwoc thyc hién theo timg giai doan, dwa trén viée
nhuong lai céc chimg chi ¢6 phiéu tuong tmg cla qude gia lién quan, cho deén khi nuéec 46 nhén
dugce day di so tién mua lai ¢6 phén.

(iif) Viéc thanh todn duoc thyc hién bing ddng tidn do Ngan hing quyét dinh, tich dén ca tinh
hinh tai chinh ciia Ngishang.

(iv) Tai thdi didm mot nude bi dinh chi quyén thinh vién, néu phét sinh khon 13 ctia Ngén héng
tir céc khodn cho vay, bao lanh, dAu tu c6 phiéu hay céc hinh thic tii trg khéc va gid tri céc

khoan 18 46 vuot qua gia tri trich lap dy phong tai thoi diém d6 cho khoan 1?3 do, quobc gia lién

quan phai tra lai, theo-yéu ciu, phan chénh 1éch gfa tri, theo 46 gid mua cb phiéu c6 thé bi gidm di
néu céc khodn 16 duoc tinh vao khi tinh gid ¢b phiéu. Ngoai ra, nuéc thanh vién d6 van phai ¢
trach nhiém &6i véi bét ky dot goiawon ndo cho sb von déng gbp bing von goi nhung chua duge
goi phit hop véi Khoan 3 Pigu 6, theo mirc 49 gidng nhu khi nudc 46 duge yéu cau dé gidl quyet
viéc 15 vén va viéc goi vén duge thuc hién tai thoi diém khi gid mua lai ¢ phidu ctia mzéc thanh
vién d6 duge dinh gié. R

4. Néu Ngin hang chém dirt hoat ding theo i:)iéu 41, trong vong séu (6) thing ké tir ngdy nude thinh
vién bi dinh chi quyén thanh vién, tat ca quyén loi iién quan clia quoc gia d6 s& duge quyet dinh theo .
Dieu 41 va 43. Quoc gia d6 vin duoc coi 12 nrée thanh vién theo cic Difu néi trén nhung khong cb
quyén bo phiéu.
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A L] - £ CI'HUONG m kg ~ .
PINH CHI VA CHAM DU'T HOAT PONG CUA NGAN HANG

Diéu40 Tam thoi dinh chi hogt ddng
1. Tron tmémg hop khan cép, Ban Giam dbc du'oc phep tam thoi dinh chi hoat dfng cia Ngén
hing dbi vdi céc khoan vay méi, bao lanh, dau pigee plneu va céc dang tai tro khac theo muc
2(v1) ctia Didu 11, trong khi chd Hoi ddng Théng dbc xem xét va quyet dinh.
Piéu 41 Chim dit hoat dong ' .
. Ngin hang cha.m dirt hoat dong khi ¢6 Nghi quyét cua Hbi ddng Théng dbc dirge phé duyét bon
Bai da s6 phifu nhu quy dinh tai Didu 28,

v 0 2: Seu khi cham dirt, Ngén hang ngay lap tize dung tht c4 moi hoat dong, trr nhilmg hoat dong
thenh Iy din tai san, baé tdn, béo quan tai san va gial quyét cc nghia vu clta Ngén hang

) ‘A r > A » - “A T I'd 1 > b
Piéu 42 Trich nhiém ciia thanh vién va Thanh todn boi thwdmg

L. lrong trudmg hop cham dirt hoat déng clia Ngén hang, trdch nhi¢m cua tht ca céc thanh vién
b1 véi phan dang ky vén khong goi duorc clia Ngén hang va trong tru:cmg hop tién té cla céc
nude 46 tiep tuc mét gi4 cho dbn g tht ca cac khoén dm bdi thucmg cia c4c chit ng, bao gbm
ca céc khoan bdi thu:ong bit ngd, duoc thanh todn dly du.

[N

Tt ca chit ng ¢6 khoén ng trie tiép dugc thanh todn diu tién ba.nc tai san ctia Ngén hang va
sau d6 bang cac khoan thanh todn cho Ngén héng, hodc bang vén gu.r lai hodc von goi duoc
Trwde khi thanh toén cho cdc¢ chi no truc tiép, Ban Gidm dbc danh gis, sép xép hop 1y nham
d4m béo phéan phéi ty 18 thich hop cho céc chil ng trye tiép va chi ng bit thudng.

<A s oy A . .
Bigu 43 bin chiz tai sdn

1. Vige phan chia tAi sin cho céc thanh vién dya vac phin déng gép vén clia qudc gia thanh vidn
6 vas Ngan hang khong dugce thye hién cho dén kni:

(@) Tét ca khoén no véi cc chi ng dé dugc tra day da, va,
(ii) Hoi dbng Théng dbc da quyet dinh, véi su ddng thuén cta Pai da s6 phiu nhu quy dinh tai
o Diéu 28, thyc hxen viéc phén chia tai san.

2. Viée phan chi tai san cta Ngan hang cho cédc thanh vién duge thuc hign dya trén ty 1€ vén gop
ctia céc thanh vién va c6 higu luc tai thoi didm va véi cc didu kién ma Ngén hang coi la cong
bing va ho;p 1y. Céc cb phan tai sin cua Ngin hang dugc phin bb khéng nhat thiét phai gxoncr
nhau xét v€ loai hinh tai sén. Khong c6 thanh vién nao dugc phép nhén phin phin chia tai san
cho dén khi nudc d6 thanh toan hét tit ca khoén ng véi Ngan hang.

3. Thaph vién nhén phén chia tai san theo Didu ndy s& dwoc hudng quyén d6i -6i tAi san nhu
quyén ma Ngin hang duge hudng ddi v6i tai sén d6 khi chua phén chia.
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I CHUONGIX = . ,
DIA VI PHAP LY, QUYEN UU PAL MIEN TRU VA MIEN THUE

Diéu 44 Muc dich cia Chuong

1. Cho phép Ngén hang hoan thinh dugc cac muc tidu va thuc hién dugc céc chic nang dugc giao,
ja vi phép 1y, quyén wu d2i, diic quyén va mién thué dugc qui dinh tai Chuong ny phai duge danh

cho Ngin hing trong 18nh thd clia mai thanh vién. , '

2. M3 thinh vién s& thue hién kip thoi céc dOng théi can thidt trénlanh thd cia minh 48 ddm bég céc
quy dinh tai chuong nay s& dugc thuc hién mét céch hidu qua v théng béo cho Ngén hang v& céc
d6ng thai do.

Didu 45 Dia vi phdp If ciia Ngin hing

Ngén hing ¢6 ddy 4t tu cich phép nhén, va diy G ning lye phép 1y trong viée:
(i) ky két hop dong; ) '
(i) mua va chuyén nhuong tai sén co dinh va t3i s&n huu dong;
(iii) tién hanh tranh tyngPhdp Iy, va; .
(iv) thire hién cac ddng thai khéc néu cén thiét hodc hiu ich cho cic muc tidu hozt ddng cha
Ngén hang.

Pidu 46 Midn trir thd tuc tw phip

1. Ngén hang dugc huéng quyén mih trir duéi mei hinh thire vé mit thi phén, trlr nhitng trudng
hop phét sinh hogc lién quan dén viéc thi hinh quyen han (@€ gdy quy, bang céch di vay hoéc
ding céc cich thire khac), d€ bao lanh céc nghia vu, hodc dé mua va ban hodc béo lanh viée
ban céc chimg khoédn, trong trudng hop vy kién Ngén hang dugc tién hanh, chi dugc d& don
kién 1én tda2 4n c6 thAm quyén phép 1y trong lanh tho clia quoc gia ma Ngén hang c6 try s9,
hodc chi dinh mot dai ly 48 theo dudi vu kién hoZc nhén théng béo v& vu kién, hoZc phét hanh,
ho#c béo lanh chimg khedn.

1

td chitc hay c4 nhén clia nude thanh vién dé, du 12 fryc ticp hay gidn tiép dugc tién hanh kién

S
Ngan hing, v& hodc xuét phat tir nhimg khodn bdi thudng t nude thanh vién hode it bat b
dai dién, co quan céng ndo cla nude thinh vién d6. Céc thanh vién s& vién dén céc i tuc d&c
bidt frong viéc gidi quyet tranh chan gitta Ngan hang va céc nuéce thimh vién nhu ¢6 the dwuoc
quy dinh trong Piéu 18 ndy, trong c4c van ban duéi lujt va cdc quy dinh ciia Ngén hang, hodc
trong céc hop dong ky ket véi Ngén hang. '

2. Mic dd d3 c6 Khoan 1 ctia Diéu nay, khong mét thanh vién ndo, co quan hoc co quan cdng,

3. Chc t4i sin va béit d6ng sén ciia Ngan hing, d @3t & dau vA do ai ném gift, phai duge miém trir
dudi moi hinh thirc khéi bi trung thu hay tich thu truée ngay c6 phén quyet ca toa én d6i véi
Ngén hing

Pidu 47 Quyén midn trir 46i v6i tai sén vi Hb so

1. TAl sin cda Ngan bing, &3t & ddu holic duge gift bdi ai, déu duge mién khém xét, tnumg thy,
ticii thu, twéc doat holic mét bién phét chiém doat hofc tich thu bdi co quan hanh phép hay l4p
phép.
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2. Hb so cua Ngan hang, va tht ca céc tal liéu thude so hitu clia Ngén hang, hodc do Ngén hing
git, @&u bét kha x4m pham, di dugc dit & d4u hodc duge gitt bai ai.

sA X - A =L re  xs o
Dieu 48 Mién cac han ché dm voi tai san

O mitc d6 can thiét ¢8 thyc hién muc tigu va ch¢ ning cua Ngan hang mét cach hiu qua v véi didu
kign pha1 tuin thi theo céc quy dinh clha Didu 1& nay, tai san va bt dong san cla Ngén hang duoc
mi&n moi sy kiém soét, han ché, quy dinh hay lénh ho#n thanh todn-ng.

Pidu 49 Quyén wu dai vé Thong tin - .

Théng tin chinh thic cia Ngén hang dugc mbi thanh vién @51 xir ngang bing nhu cach ma Ngén hing
51 xir v&i thong tin chinh thire ctia bat cir thanh vién nao khe.

g sh.  ar Ie by - o= 2 aks se » A o oA
Dieu S0 Cée quyen wu dai vé. mién trir Goi véi cde can bg, nhin vién

Tét ¢4 Théng doc Giém dbc, Phu khuyet Chu tich, Phé Cha tich, céc cdn bd va nhan vién khic thude
Ngén hang, bao Gom cé céc chuyén gia thye hién cong viéc clia Ngan hang:

(1) Dugc quyen mi&n trlr v& thi phén @i véi cac hanh dong cia ho trong khi thi hinh céc chitc vu
clia minh, trir trucrng hop Ngén hang tir b6 quyén mién trir ndy va dLoc huéng quyén khdng xAm
pham d8i véi céc gidy to, tai lidy, ho so chinh thirc;

(ii) Neu ho khéng phm la cong din %ay mang qudc tich ciia qubc gia hitu quan, ho duge huong
quyen mién trlr nhu cée quyen ma qudc gia 85 danh cho céc dai dién, céng chirc va nhén vién
cép tuong dwong cla cic quoc gia thanh vién khéc vé céc didu kién nhép cu, céc thu tuc déng ky
ngudi nude ngodi va cic nghia vu phuc vu qudc gia, cling nhu céc diéu kién lién quan dén hbi
doéi.

(ii1) Puec quy: én mién trir vé céc van 48 lién quan den di chuyén nhu céc quyen ma cac quoc gia
danh cho céc dai dién, cdng chitc va nhén vién cap tuong duong cla céc qudc gia thanh vién
khac



Pidu 51 Mibn thué

1. Ngén hang, tai sén, bét dong sén, thu nhép cua ngén hang va nhimg hoat déng vi giao dich
ctia ngén hang theo Diéu 1€ ny, deu dugc miEn moi loai thud va'moi loai thué quan. Ngén hang
cling duoc mién c4c nghia vi thanh todn, khau trir t2i ngudn hodc truy thu bat i loai thué hoic
thué quan nao. ' .

2. Khéng mét loai thué nao dugc danh vio tidn hrong, tién ths lao hay vao céc khoan chi phi, -
tity timg truomg hop, mé Ngén hing tré cho Gidm doc, Gidm doc Phu khuyét, Cht tich, Phé Chi
tich v cic cn bd, nhin vién clia Ngan hing, bao gdm cé céc chuyén gia thyc hién nhimg nhi¢m
vy hoie dich vu do Ngén hing giao, trir khi mdt nuéc thinh vién gii lwu chidu van kién phé
chuén, chép thuén hojc thong qua, theo d6 quoc gia & bio luu cho minh va cho chinh quyén
phan cip cla qubc gia d6 quyén dugce danh thu tign luong, v2 tign th lao, tity timg trudng hop,
mé Ngin hing tra cho cdng dén hay ngudi mang quoc tich cia qudc gia do.

3. Khong mét loai thué ndo danh vao bét cff nghiz vu hodc ching khodn phét hanh bdi Ngén
hang, bao gdm ca ¢d tic hodc lai sudt, duoc gilt bdi bét ciz ai:

" (i) m phiin biét abi xi vt nghta vy va chimg khodn @6 cki vi né do Ngamwhang phét hanhihodc
(ii) néu co s& ti phén duy nhét clia chc khoan thué 12 dia diém hojc ddng tién, trén co s¢ d6 nd
dugc phét hanh, thanh toan hodc duge thanh todn, hode vi trf clia bat cr van phong hodc dia diem
kinh doanh dugc Ngan hang duy tri.

4, Khong mot loai thué nao d4nh vao bit ¢t nghia vu hodc chimg khodn phat hanh bdi Ngén

hang, bao gdm ¢4 ¢ tic hojc 131 sudth-duge gitt boi bat cir ai:
-
(i) ma phan bi & dbi xtt véi nghia vu v ching khodn d6 chi vi né do Ngén hang béo 1anh, hodc;

(it) néu co s& ti phén duy nhat cla céc khoan thué 1A dia diém van phong hogc dia diém kinh
doanh dugc Ngén hang duy ti.

Pitu 52 Tirbé quysn mida tri

Ngén hing c6 quyén tir bd bét cir uu dai, quyén mién trir hay mién thué ndo duge quy dinh trong
Chuong nay trong trudmng hop véi céc dicu kién ban canh cu thé, vide tlr bd @6 duge quyét dinh
14 t6t nhat cho loi ich cia Ngén hang.
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. . CHUONGX ;
ST'A POI, GIAI THICH VA THU TUC TRONG TAI

Pidu 53 Sira d6i : ' - | .

1. Didu & nay ch.1 cé thé duogc sira ddi boi Nghi quyét cia Hoi ddng Théng dbe, duge chép thugn
boi Pai da sb phiéu nhur quy dinh tai Piéu 28.

2. Mic db da cé quy dinh tai Khoan 1 - Diéu 53, su ddng thuan tuyét ¢bi cta Hoi ddng Théng
dbc 14 didu kién cia bit ki stra d6i, diéu chinh nao sau day:

- (i) quyén duge rit khoi Ngén hing;
(if) gi6i han v& trach nhiém quy dinh tai Khodn 3 va 4 —Diéu 7; va
(iii) quydn duge mua vén quy dinh tai Khoan 3 - Didu 5.

3. Bét i & xut sira d6i Bzeu 1¢, dugc dua ra béi mot thanh vién Ban Giam dbc, s& duge thong
tin dén Chu tich cta Hoi dong Thong dbe, ngudi s& mang & xudt ndy Ién théo Iuan véi Héi
ddng Thona dbc. Khi viée sira dbi dirgc dp dung, Ngén hing s& thong bé4o bing thong tin chinh
thitc dén tht ca céc thanh vién. Sira dbi & vao hiéu luc do1 v6itdt c4 cic thanh vién ba (3) théng
sau ngay théng béo chinh thire trir khi H6i ddng Théng dbc néu 15 mot thoi diém khic.

Pidu 54 Giai thich

1. Bétctr vAn @8 v& giai thich hay afdung c4c didu khoan trong Diéu 1€ nay sinh gifta céc thanh
vién va Ngén hang, gifta hai hodc nhidu thanh vién ciia Ngan hang, s&€ dugc d¢ trinh 1én Ban
Gidm doc Neu trong Ban Gidm dbe khong cé Gidm @bc c6 qubc txch lién quan, thanh vién lién
quan nhidu nhét den vén @ trén duoc quyen 1am dai dién truc nep trong Ban Gidm dbc trong
qué trinh xem xét; dai dién clia thanh vién trén khéng cé phiéu bau, Quyen dai dién 4o s& do
Ban Giédm dbc quy dinh.

2. Trong trudng hop Ban Gidm dbc duara quyet dinh theo Khoén 1 ~ Diéu 54, céc thanh vién the
yeu cau vén de d6 cln duge dua lén Hoi dbng Thong duC nhimg ngudi dua ra quyét dinh cudi
cung Trong khi ché doi quyét dinh cua Hei dbng Thing dbc, Ngan hang dugc phép hinh déng
trén cc s¢ quyet dinh ctia Ban Gidm &3¢, trong chitng muec hop 1. :

Diewn 55 Trong thi

Khi xay ra bt ddng gilta Ngén hang va nuéc thanh vién, hoic gifta Ncran hang va nuéce thinh vién sau
khi théng qua nghj quyét chim ditt hoat dgng cia Ngln hang, bét dono d6 s& duge dua ra giai quyet
theo thit tuc trong t3i do mét tda 4n gbm 03 trong t3i. Mot trong tai do Nfran hang chi dinh, mdt trong -
tai do nude thanh vién lién quan chi dinh, va trong tai thit ba, trir khi céc ben c6 thda thuén khic, chi
dinh bdi Chu tich ctia Tda 4n qudc t& hodc co quan cb ﬂxa.m quyén khéc quy dinh b&i Hoi ddng Théng
dbc. Da sb ph1eu clia céc trong tai s€ 12 quyet dinh cudi ciing ring budc céc bén lién quan. Trong tai
thir ba duqc quyén giai quyét moi thac mic vé quy trinh trong trudong hop céc bén lién quan c6 bét
ddng véi phén quyét trén.

aA s P A ~
Picu 56 Dwee coi la Phé duyvét
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« Bét cir e ndo ddi hoi su phe auye' clia nuoéc tha.nh vién trude khi Ngén hang dugc phep duara queL

dinh trz Khoéan 2 - Diéu 53, su phé duyét duoc coi 1& 3 duge dua ra trir khi nude thanh vién bay 0 su

phan dabi trong khoédng thoi gle.ﬂ hop 1y ma Ngin hing 42 an in amh trong thong bao giri cho céc thanh

vién lién quan den quyét dinh duoc & }mat

()

SR
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PIEU KHOAN CUOI CUNG

Pitu 57 Ky két va Luwu chitu

1. Didulé ndy, duge ndp lwu chidu cho Chinh pht cia Nudc Cong hoa Nhan dén :I'rung Hoa (s§u
day goi 14 “Co quan nhan luu chiéu”), 12 ban d¢ ky két cho dén 31/12/2015 béi Chinh phi cac
nudc thanh vién cd tén trong Phu luc A.

2. Co quan nhan huu chiéu s& giri ban sao cong chimg cia Didu I niy &n tht ca phimg quéc gia
ky két va cdc qubc gia s& trd thanh thanh vién cia Ngén hang.

Pitu 58 Pht chuin, Chip thujn hojc Théng qua

1. Diéulé nay dugc phé duyét, chép thusn hodc thong qua béi céc bén tham gia ky ket. Van kién
phé chuén, chép thuin hojc théng qua duge giri cho Co quan nhén lwu chiéu khéng mudn hon
31/12/2016 hodc cho dén ngay duge quyét dinh boi Hoi dong Thong doc qua cude bicu quyet
Dai da sé phiu dic bit theo quy dinh tai Diéu 28, néu can thiét. Co quan nhén huu chiéu s& -
théng béo cho cac bén tham gia ky két vé timg ban hm va ngdy tuong (mg.

2. Nudc tham gia k§ két ¢6 vin kién phé chufn, chép thun hogc thong qua giri dén truéc ngly
Diéu I& nay c6 hiéu luc s& trd thanh thanh vién clia Ngén hing, vao ngdy d6. Nubc tham gia ky
két khéc néu tulin thir ce diéu khodn ciia doan ndi trén s& tr thinh thanh vién ciia Ngén hing
va0 ngay vin kién phé chuin, chap thuén hoic thong qua clia nuéce d6 duoc giri den.

¥

Pitu 59 Hidu lwe

Dicu 1 ndy c6 higu lyc khi vin kién phé chudn, chép thusn hoic théng qua dugc giri d&n bdi toi thidu

muoi (10) nuwée ky két b tong chng mic yén gép ban dau, theo quy dinh tai Phy luc A cia Diéu 1€
ndy, chiém khong it hon nim muoi (50) phén trdm cla tdng von gdp.

~

Bitu 60 1.8 ra mit v Bit 22u hoat djng

1. Ngay khi Pidu I& ndy c6 hiéu luc, mf‘ii thanh vién s& cir mot Thong doe, va Co quan nhén huu
chifs u8 triéu tp L€ ra mat cha HEi Gong Thong ddc.

2. Tai L& ra mit, Hoi ddng théng dbc s&:
(i) L wa chon Chu tich Ngén héng;

(ii) Lua chon Gism dbc cita Ngn hing theo Khodn 1 — Didu 25, trong d6, Hoi ddng Théng dbc s
quyét dinh s6 lwgng Gidm doc it hon hoZc nhiém ky it hon 2 nam trong giai doan chuyén ti€p

(khi mét s6 thanh vién séng 18p chwa hoan thién ddy du thu tuc dé trd thanh thinh vién chinh
thic); :

(iii) S&p %&p chon 12 ngay ma Ngin hing bit dAu di vio hoat ddng;

(V)X Iy céc vén d& cin thiét khac dé chudn bi cho Ngan hang di vic hoat ddng.
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Nc..n hanc thong ba.O cho céc nude than_h vién ngay bat dau hoat d‘ona'. -

HOAN THIEN tai Béc Kmh Conc hda dén chi nhin. de.ll Trung Hoa, vao [thang 6/théng 7] nam‘
2015, mét ban lvu duy nhét bing tiéng Anh duge huu tai h$ so cla Co quan nhan lu-t. chleu, céc ban

'ﬁencAnh t1encTrungvaUe'1gPhapdeucotmhxacthucnhanhat... e
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POHULUCA

Mikc von gép ban diu vao Von didu I¢ ciia cic quoc gia
tré thanh Thanh vién theo quy dinh tai Diéu 58

PHAN A

THANH VIEN KHU VUC

Uc
A-zéc-bai-dan
Bang-la-dét
Brunei
Cam-pu-chia
Trung Quéc
Gruzia
AnPo
Indonesia
Iran

I-xra-en
Giooc-da-ni
Ka-zéc-tan
Han Qubc
Co-0ét
Kyrgyzstan
Lio -
Malaysia
Maldives
Mongolia-
Myanma
Nepal

New Zealand
Oman
Pakistan
Phi-lip-pin
Qatar

Nga

[N

[}
o
=
=
L
=

36,912
2,541
6,605

524
623
297,804
539

83,673

33,607

15,808
7,499
1,192
7,293

37,388
5,360

268
430
1,095
72
411
2,645
809
4,615
2,592

10,341
9,791
6,044

65,362

7

Von gép (trigu
USD)

3,691.2
254.1
. .660.5
52.4
62.3
29,780.4
53.9
8,367.3
3,360.7
1,580.8
749.9
119.2
729.3
3,738.8
536.0
26.8
43.0
109.5
72
41.1
264.5
80.9
461.5
2592
1,034.1
979.1
604.4
6,536.2




A Rap Xe-tt 25,446
Singapore 2,500
Sri Lanka 2,690
Tajikistan 309
Théi Lan 14,275
Thé NHi Ky 26,099
UAE 11,857
Uzbekistan 2,198
Viét Nam 6,633
Phén chua phan b 16,150
Téng 750,000
PHANB ,

~ THANH VIEN NGOAI KHU VUC
Ao ' 5,008
Brazil 31,810
Dan Mach 3,695
Ai Cap 6,505
Phén Lan 3,103
Phép 33,756
Pic 44,842
Ai-xo-len 176
Y 25,718
Lic-xam-bua 697
Malta 136
Halan 10,313
Na Uy 5,506
BalLlan 8,318
B3 Pao Nha 650
Nam Phi 5,905
Téy Ban Nha 17,615
Thuy Dién 6,300
Thuy S§ 7,064
Anh 30,547
Phén chwa phan bd 2,336
Tong 250,000
TONG CONG

1,000,000

38

2,544.6
250.0
269.0

30.9

1,427.5

2,609.9

1,185.7
219.8
663.3

1,615.2

75,000.0

500.8
3,181.0
369.5
650.5
3103
3,375.6
4,484.2
17.6
2,571.8
69.7
13.6
1,031.3
550.6
831.8
65.0
590.5
1,761.5
630.0
706.4
3,054.7
233.6
25,000.0
100,000.0
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